
Privim ca abonaţi pe O-niî ce vor bine vroi a primi 
dona numere unul după altul. ________ _____________

t N T Î L N I R E A *)

Şedeam lingă un copac, în tr’o pădure de mesteacăn, toam
na, pe la mijlocul luneî lui septemvrie. De cu demineaţă bură 
de ploaie, şi din cînd în cînd cîte-va raze calde de soare străba
teau n o u rii; vremea ierâ schimbăcioasă. Ceriul, acoperit cu no
uri albi fără forme hotărîte, se răzbună pe neaşteptate pe une 
locuri; şi, deschizîndu-se asfc-feliă pentru puţine minunte, nourii lăsau 
între dinşii ceriul albastru şi senin, pare că un ochiu prietenos 
şi înţelept.

Priveam în toate părţile şi ascultam eele mai miei zgomote. 
Frunzele ce ierau deasupra capului mieu stăteau aproape nemi
şcate; zgomotul ce făceau mişcîndu-se ar fi fost îndestulătorii! 
pen tru  a ară ta  în ce timp al anului ne aflam. Nu ierâ foşăitu- 
ra  veselă a frunzelor tinere, nici murmurul blînd şi îndelungat al 
vereî, nici foşnetul rece şi fricos al sfîrşitului toamnei, ci un feliu 
de sunete slabe şi de abiea simţite. Un vînt uşor atingea diu 
cînd vîrful copacilor. Nâuntrul pădure!, plin de umezală, se schim
ba la fie ce minunt, după cum soarele lumină ori ierâ ascuns de 
nouri. Cînd lumină peste tot, pădurea se lumină şi se veselea ca 
prin farm ec; trunchiurile nalte ale mesteacânilor, destul de de
părtate unele de altele, începeau a străluci ca m ătasa cea a lb ă ; 
frunzişoarele cari acopereau pămîntul se zm ălţau îndată cu mii 
de colori şi scînteeau ca aurul cel mai curat; tulpinele feregelor 
celor mari cari luaseră coloarea cea frumoasă ce o au toamna, şi 
care nu-i cîtu -şi de puţin mai pe jos de a  poamei coapte deplin, 
se încrucişau şi se amestecau în mii de chipuri sub ocb» mie!. 
Dar soarele se ascundea, şi atunci toateluau în pădure o jo lo a re  
albăstrie; tonurile cele mai vioae se stingeau; trunchiurile copacilor 
se făceau albe fără lustru, ca omătul căzut' de curînd, şi care n’a fost 
încă atins de lumina soarelui de iearnă; apoi o bură de ploaie aproape 
nesimţită străbatea pe furiş în pădure şi făcea un m urm ur uşor. 
Frunzele de mesteacăn to t ierau încă verzi cele mai multe, dar 
verzi bâtînd tare în galbăn; se zăreau ici colea cîte una de abiea 
ieşită, roşe sau galbene ca aurul. Trebuea să le vezi înfocîndu-se

*) Traducere din Turghenef .
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cînd o rază de soare, străbatea pană la dînsele luminînd în tre 
cerea ieî reţeaua de crenguţe umede ce îutîlnea. Nici o pasere 
nu cîotâ; toate stăteau ascunse în frunze şi tăceau; prigoaream ai 
aruncă din cînd în cînd strigătul iei luătoriu în ris, care resunâ 
în pădure ca sunetul unui clopoţel de oţel.

Innainte de a în tră în pădurea de mesteacăn, trecusem cu 
cinele micu printr’o pădure de plopi măreţi. Trebue să m ărturi
sesc, ca aceşti copaci nu-mi prea plac, cu coaja lor liliecliie pa
lidă, cu verdeaţa lor cenuşie somăuîud a metal pe care o ridică 
de se acopăr; uu-mi place legănarea neîncetată a frunzelor lor 
rotunde şi necurate, lipite fără regulă pe nişte codiţi lungi. Plo
pul trem urătoriu nu i frumos de cît în uuele seri de vară, cînd, 
înnâlţîndu-se în mijlocul unei întinderi de tufe, opreşte razele 
soarelui apropiet de asfinţit; seîntee şi trem ură, o lumină galbâ- 
nă amestecată cu roş porfiriu îl acopere de la vîrf pană la ră 
dăcină.

Plopul trem urătorii îmi mai place pe-un timp senin, dar 
vîntos; vueşte şi se leagănă în aer, şi tie ce frunză luată de a
ceastă mişcare pare ,că vrea să se deslipească, şi să zboare în 
cîmpie. Dar nu-mi plac plopii tremurători în totdeauna, şi pentru 
aceasta trecusem prin pădurea cea d in tă ii fără să mă opresc, 
şi mă aşezasem sub un mesteacăn, ale cărui crengi îucepeau a 
proape de pămînt, şi puteau prin urmare să mă apere de ploaie. 
După ce ara privit ce miise îmfăţoşâ, mă cuprinse un somn liniştit 
şi adine cum îl cunosc numai vînătoriî,

In adevăr nu ş t i i  cît dormiî, dar cînd deschisei ochii pă
durea icră plina de soare, şi albăstrui ceriului străbătînd dm 
toate părţile prin frunziş, se părea scîuteetoriu de lumină; nou
rii aluugaţi de, vînt pieriseră; ieră din nou timp frumos şi aerul 
avea o reeorealâ uscată şi cu totul deosebită care împle sufletul 
de o simţire de fericire, şi vesteşte mai totdeauna că după o zi 
ploioasă va urmă o sară frumoasă şi liniştită. Ieră să mă scol 
şi să mă apuc de vîuat, cînd ochii miei întâlniră o fiinţă omenea
scă care stătea nemişcată în pădure. O privii cu luare a minte; 
ieră o ţerancă tînără. Şedea la vre o două zeci de paşi de la 
mine, cu capul plecat şi gînditoare, cu mîue.le puse pe genunchi; 
o mina ieră deschisă pe jum ătate şi aproape do tot acoperită 
de un buchet de flori de eîmp. Pieptul fetei gînditoare ieră, a- 
ţiţa t, şi la fie ce mişcare buchetul se luneca încetişor pe lusta 
iei vărgată. Cămeşa iei albă ieră închisă la gît şi la înclieeturile 
minelor, şi-î cuprindea de aproape mijlocul formînd încreţituri 
scurte şi moi; la gît avea două şiraguri de mărgele mari galbe
ne, care-i cădeau pe piept. Ieră frumoasă. Părul ieî cel îmbelşugat 
icră galbăn cenuşiu, despărţit la mijloc p rin tr’o cărare şi ţinut
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prin o cordea roşă care venea deasupra frunţei iei albe ca filde
şul, obrazul iei ierâ acoperit de acea coloare aurie obişnuită la 
peliţele delicate. Nu-i puteam vedea ochii; îî ţinea p leca ţi; dar 
băgăi de samă genele-i lungi, sprincenele-i subţiri şi pleoapele-i 
umede; pe uu obraz străluceau încă urmele unei lacrime care se 
oprise lÎDgă buzele-î cu coloarea pierdută. Nasul iei ierâ cam gros 
şi scurt, dar nu-i strică arătarea plăcută a feţei. ^

Faţa iei ierâ plină de farm ec; zugrăvea blîndeţa, liniştea, 
şi tot o dată în tristarea nevinovată a unui copil care nu ştie în
că a-şî dă samă de durerea sa. Ierâ uşor de văzut că aşteptă pe 
cineva; o pîrîitură slabă se auzi în pădure şi îndată ridică ca
pul şi se uită în toate părţile ; văzui atunci o strălucire în um
bra străvezie ce-i încunjura ochii cei limpezi şi sfioşi ca de ga- 
zelâ. .

Ascultă cît-va, cu ochii îndreptaţi spre locul unde se auzi
se pîriitura, suspină, întoarse încet capul, şi-l plecă şi mai tare 
de cît înnainte şi începu a alege florile ce le avea pe genunche. 
Pleoapele-i ierau roşe, o trem urătură plină de amărăciune îî mi
şcă buzele, şi altă lacrimă căzînd lunecă strălucind pe obraz. 
Astfeliu trecu jum ătate de ceas aproape; sărmana faţă nu se 
clintea ; mişca de întristare braţele din cînd în cînd şi ascultă, 
ascultă necontenit, Iear se. auzi un zgomot în pădure, tresări. 
Zgomotul tot urmă din ce în ce mai lămurit, se apropiea, şi aflai 
îu curîud că ierâ pricinuit de cine-va care mergea iute. F a ta  se 
în d rep taşi pare că se temea, privirea-i băgătoare de samă părea 
trem urătoare, şi în curînd se aprinse de nădejde. -

Se putea vedea în desiş un bărbat apropiindu-se iute. Cum 
îl văzu faţa, se şi înroşi, şi un zimbet. vesel se a ră tă  pe buzele 
iei; încercă să se scoale, dar căzu îndată, galbănă, turburată, şi 
stătu aşâ pănă ce bărbatul ce se apropiea, se opri lingă dînsa ; 
atunci ridică spre diusuî o privire iubitoare, sfioasă, aproape ru
gătoare. '

Tot ascuns sub crengile mesteacănului, privii cu băgare de 
samă la bărbat, şi nu simţii nici o plăcere uitîndu-mă la dînsul. 
Judecind după arătare, ierâ feciorul din casă al unui proprietariu 
tînăr şi bogat. îm brăcămintea lui dădea pe ia ţă  pretenţii de a 
şti să se îm brace cu g u s t; purtă un palton scurt ca bronzul la 
coloare şi îmbumbat până sus, poate vre un sfraiu vechiu dăruit 
de stăpîn, o legătoare trandafirie cu vîrfurî galbene, şi o şapcă 
de catifea neagră cu vipişcă aurie, al cărei cozoroc ierâ tras tare 
pe frunte. .Gulerul rotunzit al cămeşei ii tăea fără .^e milă obra
zul şi i se suea pănă la urechi; manşetele crohmolite ii acope
reau pănă la jum ătate degetele roşe şi u rîte ; avea mai^ multe 
inele de aur şi de argint cu lumi de pietre albastre. Faţa lui
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roşâ şi neruşinata icra dintr acelea cari pe cit am văzut, p sr ne
suferite bărbaţilor, şi plac, dm nenorocire, trebue să mărturisim 
femeilor destul de adesea. Se silea să dee feţei sale cam. necio— 
plite o m utră despreţuitoare şi plină de desgust; clipea neconte
nit cu ochii săi cenuşii deschişi, şi cari din feliul lor chiar ierau 
greuw de văzut 5 8e îngîmfâ, pleca în jos colţurile gurei, căscă fă
ră  să-i vie, îşi dezmerdâ nepăsătorii! părul lui cel roşcat pieptă
nat şi aşezat cu mare îngrijire, şi-şi răsucea părul mărunt ce-i 
ţinea loc de musteţe, îşi dădea aere în cît ieră peste măsură de 
caraghioz. începuse aceste mofturi îndată ce zărise fata care-1 
aştep tă ; după ce se apropie încetişor pas cu pas, ridică umerelc, 
îşi vîrî minele în buzunarele paltonului, şi după ce făeu bietei fe
te  einste cu o privire iute şi nepăssătoare, se puse încet lîngă 
dînsa.

Ş Î1 — o întrebă to t uitîndu-se în altă  parte, căscînd 
şi hlobăuîndu-şi un picior. — De mult ieşti aice ? Fata stătu cît- 
va fără să-i poată respunoe ,

— Da, T ictor Alexandriei, — zise în sfîrşit încetişor.
v • făcu iei M ndu-şi şapca şi aşezîndu-şi cu mîndrie

părul care începea aproape de la spriueene; apoi îşi puse şapca 
înnapoi cu luare a  minte şi uitîndu-se în prejur cu îm gîm fare.— 
Da, uitasem. Apoi, vezi, p louă.— (şi căscă).— îs nebun de cap 
cîte treburi a m ! — (Căscă ieară-şi). — Nu ştiu cum să le scot la 
capăt şi stăpînul ii nerăbdătorii). Plecăm mîue.

— M îne?— strigă fata, şi-l privi spăimîutată.
A Da, mîne. Lasă! L asă! te  poftesc—făcu iei cu ciudă, bă- 

gmd de samă că fata tresărise şi plecă încet capul; — te poftesc, 
Aculina, nu plînge. Ştii că nu mi place.

— (Zicînd aceste vorbe, încreţi din nasu i tu rtit) .—Dacă ţi-i 
de-aşâ, mă duc pe dată. Ce prostie! se sclifoseşte!

Nu, nu maî plîng,—respnnse iute, Aculiua silindu-se să-şi 
ţ ie  lacrim ile.—Mîne p lec i?—îl întrebă iea peste c ît-v a .— Numai 
Dumnezeu ştie cind ne vom maî vedea, Victor Alexandriei.

u — vom vedea,— îi zise, — n’aibi grijă. Dacă nu la anul, 
apoi mai tirziu. Mi se pare că stăpînul vrea să între în slujbă la  
Rînt Petersburg, — urm ă iei cu nepăsare şi vorbiud cam pe nas.— 
Poate vom merge în străinătate.

— Mă vei u ită , Victor Alexandriei,— zise cu în tristare A- 
culina.

— N u; pentru Ge? Nu te voiu uită; dar tu, fii cuminte, nu 
te  face proastă, .ascultă pe ta tâ-tu . Nu, nu te voiţi u ită, au  te 
teme.

Şi iear căscă întinzîndu-s« cit ierâ de lung.
— Nu mă uită, Yictot Alexandriei, — urmă iea cu glas ru -
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gătoriu;—ştii cît te-am iubit, şi m’am dat ţie eu totul. Să ascult 
de tata, Yictor Alexandriei; dar cum să fac?

-— Cum? — zise iei, tot culcat pe spate, eu un glas care 
pare câ-i ieşea din pîntece, şi cu minele puse sub cap ^

— Ştii bine, Yictor Alexandrie!. ,. şti!. ..nu putu sfxrşî.
In loc să-i respundă, Yictor începu a se juca cu lanţul cel 

de oţel de la ceasornic. ■ ' _ .
— Ieşti fată deşteaptă, Aculina,— urmă iei m sfîrşit; _ pen

tru aceasta te rog să nu vorbeşti într’aiurea. Iţî Yoesc binele; 
mă înţelegi? Da, nu ieşti proastă, nu ieşti ţerancă *de tot; şi 
roă-ta n’a fost ţeranca într’o vreme! Dar n’aî învăţătură; priu 
urmare, a! face bine să asculţi cînd te sfâtuesc.

— Mă tem, Victor Alexandrie!.
— Iea lasă! ce prostie! dragă; drept că chiar a! de ce te 

teme! Dar ce a! pe genunche?— o îutrebă apr-opiindu-ae de din-
sa ;—flori? . „ .

— Da, — zise cu întristare Aculina;— leata mşte flori,— 
urină iea priozînd la suflet; — îs bune pentru viţei. leafă pftlaginăi 
tămădue de scrofule. Uite ce floricică ciudată; nici o dată n am 
văzut de-acestea; uit.ă-te şi viorele. Acestea-s pentru Domniea-tfl, 
zise iea, luînd un bucheţel de vineţele selbatece legate ca un fir 
de iearbă. — Yraî?

Feciorul din casă întinse cu nepăsare inîna, luă buchetul, 
mirosi florile, începu a le strivi între degete, şi ridică ochu  ̂ apre 
ceriu arătîndu-se gînditoriu şi mîndru. Aculina îl privea, în ochi! ie! se 
arată o iubire in adevăr înduioşătoare Se vedea că-şi oprea lacrimele 
pentru ca sănu -1 supere, şi că-ş! luă remas bun de la dînsttî privindu- 1  
pentru cea de pe urmă dată. Cît despre dînsuî, stătea, tot lun
git, ca un sultan şi pare că primea iubirea fetei cu o milâfffign- 
duitoare. Mărturisesc că faţa lui roşă, pe care, cu ţpaiă nepăsa
rea ce se silea să arate, se vedea mulţămirea de Şinê  îndestulată, 
îm! pricinuea cel mai adînc desgust. Aculina ieră aşa de frumoa
să atunci! I! deschisese inima; se lăsă în vbea lnî, i«l • • - 
lăsă pe iearbă buchetul de vineţele şi scoase din pnzuiiafflu.1 
paltonului un lornîon cu inelul din prejur de bronz, şi încercă n-4 
pune la ochiţi; dar în zădar încreţea sprinceana*- f̂rîugtea obrazul 
şi-şî strîmba până şi nasul, lornîonnl nu se ţinea.

_  Ce a!? — îl întrebă fata plină de mierare.
— Un lornîon, zise iei îngîmf&t.
— Ce se face cu dînsul ?
— Se vede mai bine.
— Dă mi-1 să cerc.  ̂ ^
Yictor se pară cam nemulţămit, dar totuşi i-1 dădu.
— Iea sama să nu-1 strici.
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— Nu te teme, nu-1 voiu strică.— (Duse cu sfieală lornîonul 
la ochiul drept).

Nu văd nemică, — îi respuuse.
— Ţrebue să închizi ochiul, — îî zise iei ca un stăpîn ne- 

mulţămit; (iea închise ochiul la care pusese lornîonul.)— Nu acela, 
proastă ce îeştî! celălalt, — strigă Victor, şi fără să o mai lese 
să facă cum o învăţa, îî luă lornîonul înnapoî.

Aculina se înroşi, începu a rîde puţin, se întoarse.
— 8 e pare că nu-i făcut pentru noi, — zise iea.
— Se înţelege !
Sarmaua fată suspină din greu.
— Ah! Victor Alexandriei! — începu iea de o dată; — ce 

trişti vom fi cîod nu vei mai fi aice !
Victor îşi şterse lornîonul cu poala paltonului, şi-l puse în 

buzunariu.
— D a,— fără îndoeală,— zise iei în sfîrşit;— la început.— 

(O bătu pe umăr ca un feliii de stăpîn; iea îi luă mina şi i-o 
sărută).— Pa, fără îndoeală, — urmă iei zimbind plin de mulţă- 
mire; — ieşti fată cum «e cade; dar ce să facem? Judecă singură; 
nu putem stă aice pe veşnicie, stăpîuul şi cu mine; ieată iearna, 
şi şti! că la ţară iearna-i de nesuferit. La Petersburg îi cu totul 
altă ceva. Acolo sînt cu adevărat minuni, pe cari, sănnănico, 
nici nu ţi le poţi închipui măcar, nici în vis. Case, uliţi, şi so
cietate ! — (Aculina î! asculta cu mare luare a minte, cu buzele 
puţin deschise, ca un copil.) — La urma urmei,— întorcîndu-se 
pe iearbă,— la ce să-ţi mai vorbesc de toate acestea? Nu poţi 
să mă înţelegi.

— De ce-ţî închipui aşă, Victor Alexandriei?
Ii zise iea; — te-am înţeles; am înţeles tot.
— Iei apoi? u _
Aculina plecă ocliii. — Altă dală nu vorbeai astfeliu cu mi

ne, Victor Alexandriei,— începu i«a fără să ridice capul.
— Altă dâtă!— zise iei făcînd o mişear- de supărare.
Tăcură.
— Dar trebae să plec, — şi se sprijini într’uu cot.
— Mai stăî puţin,— zise Aculina rugîndu-se.
— La ce ? mi-am luat remas bun.
— Aşteaptă,— mai zise Aculina.
Victor se culcă ieară-şi şi începu a şuerâ. Aculina tot îl 

privea; dar băgăi de samă că pieptul i se mişca; buzele îî tre
murau . . . Obrazul i se înroşise puţin...

— Victor Alexandriei!— strigă iea însfîrşit eu glas sfâşie
torii);— reu faci, Victor Alexandriei. Marţor m i-î Dumnezeu!



— Ce vrai să spui? —îi zise iei cu sprincenele încreţite, 
rezămîndu-se îu cot şi îuturnînd capul spre dlnsa.

— Reu faci, Victor Alexandriei. Nu-mi zici nici o vorbă 
bună, înnainte de a mă părăsi pe mine, sărmană nenorocită ce 
sînt.

— Ce vrei să-ţî spun?
— Nu ştiu; ştii mai bine de eît mine; Victor Alexandriei. 

Ieată pleci, şi nici nu-mî zici măcar. . . Ce-am făcut de te porţi 
aşa cu mine !

— Ciudată ieşti! Ce vraî ?
— Nici măcar un cuvinţel. , .
— Lasă-mă! bîlgueştî,— îî zise iei cu ciudă, şi se sculă.
— Nu te supără, urmă iea ţinîudu-şi lacrimile.
— Nu mă supăr; dar îţi zic că ieşti proastă.
(Je vraî să-ţî fac ? Ştii că nu pot să te ieu? Ce ceri.deci? 

C e?— întinse gîtul ca şi cum ar aştepta respuns, şi răşehiră de
getele. ’ .. .

, — Dar nemica . . .  nu cer nemică, — urmă iea bîibîjnd şi
întinzînd spre dinsul minele cari-i tremurau.

— Aî fi putut să-mi spui un cuvinţel. . . — Dar nu mai pu
tu să se stăpînească, un puhoiu de lacrimi îi izbucni din ochi.

— Nu vrau n e m i c ă u r m ă  iea suspinîud şi ascunzîndu-şî 
faţa cu minele; — dar ce vor zice a casă ? Ce-mî vor face şi ce 
voiu ajunge? Sărmana de mine! Mă vor da unui om pe care nu-1 
iubesc, nenorocită hulubiţă ce sîn t!

— Şi iei, nu vra să-mi zică un cuvinţel, unul singur.... Da
că mi-ar zice, aşa, Aculina... .

Dar nu putu; suspinele o înnăbuşeau, căzu pe iCarbă, cu 
faţă’n jos, şi începu a plînge cu hohot. . . .  Tremura ca vărgă.,.. 
Desnădăjduirea stâpînitâ până atunci, o dovedise cu totul. Victor 
stătu cîtva şi o privi; apoi dădu din umere, se întoarse, şi se 
depărta iute. -

După cîtva timp Aculina se linişti .puţin; ridică capul, se 
sculă iute, se uită în toate părţile şi-şî împreună minele; voi să 
alerge după dinsul, dar nu putu şi căzii în genunchi . . .  ,fu mai 
fuî stăpîn pe mine, şi mă repezii spre dînsa; dar cum mă zări, 
îşi căpătă iarăşi puterile," se scufă, scoase un ţipet, şi se făcu ne
văzută priDtre copaci. . .

Mă oprii, şi luînd buchetul de vineţele, ieşi! din pădure, şi 
apucăi pe eîmp. Soarele ierâ aproape de' asfinţit şi nu mal sein- 
teea; împrăştiea o lumină de o potrivă şi palidă. Mai ier a un 
ceas cel mult pănă ’n noapte, şi totuşi de abiea se zărea înco-

* Un curtean (dv or o vi) ar socoti înjosire a lua o ţerancă.

—  8 0 7  —
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putui a murgului. Un vînt neregulat sufla în faţă-mî trecîndprin 
burueuele uscate; frunzişoarele uscate ce rîdicâ treceau iute dru
mul, pe lîo-gâ pădure; copacii de pe lingă margină foşneau cu în
tristare la suflarea iui; iearba îngălbenită, tufişoarele, cele mai 
nud bucăţele de paie ierau acoperite de nenumărate aţe de pa- 
injenî de cele ee plutesc toamna în aer; seîntee şi plutesc în toa
te părţile. Mă oprii . . .  mă simţeam trist; natura mai avea încă 
ceva remăşiţi de tinereţe, dar ierâ cei de pe urmă zimbet, se 
simţeau de pe atunci grozăviile ierneî care venea cu iuţaiă. De 
asupra mea trecu un c-orb eu oborul greoiu; întoarse capul pe-o 
parte şi şe uită la mine apoi se făcu nevăzut în pădure croncă
nind jalnie de cîte-va ori; o gramad-ă numeroasă de hulubi, semn 
de toamnă, se arătă în spre arii şi se lăsă pe cîmp! Se auzi ho
dorogitul une! trăsuri deşerte în dosul unei coline cu coastele 
goale. . . .

Mă întorsei acasă; dar amintirea sărmanei i^culine nu s’a 
şters din mintea mea, fi tot păstrez încă buchetul iei de vineţe
le, deşi s’a veştez-it de mult, ’ »,

I. Nădejde.

B' -LI Cluj / Central Uni.versity Library Cluj

S tarea  f&mee ,̂ la  deosebite popoare.
(sfîrşit.)

Obiceiul  ̂de-a închide şi păzi femeile cu eunuci, care ie aşa 
de răspîudit în Orient, ie hulit de Mânu; „A închide şi a- păzi 
femeile ou oameni anumiţi şi credincioşi nu ie mare siguranţă, 
numai acele temei sînt bine păzite cari se păzesc singure.“ ’ 
A ■ De şi în une locuri legea lui Mânu zice că femeea să fie 
încărcată de daruri de la părinţi, fraţi- şi bărbat, dacă voesc 
să aibă urinaşi; se vede înse pricina care îi face să poleească 
teul.

 ̂ In legea lui Mânu, femeea ie un cîmp pe care se asvîrle 
semînţa, aşa că copilul iea numai hrana de la mamă şi toată ze- 
mislirea de la bărbat, şi fiind că femeea ca şi un cîmp ca şi o 
vacă ie proprietatea bărbatului, roadele adecă copii sînt ai acestuia. 
Femeea stearpă. pănă în al 8 -lea an de la m&ritare trebuie să 
fie lepădată.

Dacă femeea ie maşină pentru copii, la ce ie bună îndată 
împlineşte această condiţie ,J O femee ce a păcătuit înşe- 

Und bărbatul; nu mai ie feinee, ci făptura cea mai înjosită. Să 
i se radă capul, zice Narado, să fie nevoită a se culca pe pămînt
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a mînca ce ie mai reu, a curaţi locurile cele mai necurate şi a 
nu locui de cit unde i se va spune.“

In privinţa moştenire!, fetele nu moşteneau nemic. Trebue 
să mai spunem încă că unde traiul ie mai uşor şi vieaţa femeei 
ie puţin mai dulce, de ex: In arhipelul Tonga ferneea ieste ttătată 
cu blîndeţe şi privită nu ca dobitoc ci ca tovarăş. In pămîn- 
tul de Foc, la Sudul Âmericeî, ferneea vîslează, pâscueşte pe ori ce 
vreme, face colibă şi poartă şi copilul în spate îutr’un sac de pie
le. Toate acestea se răsplătesc prin aceea că o mînîncă la vre
me de foamete. O omoară ţiind’o spîozurată cu capu’n jos deasupra 
unui foc de lemne verzi, şi dacă îî întrebi de ce nu tae mal
bine cîniî îţi spun că cinele prinde ,,iappo“, un feliu de vidră.

Am putea înmulţi pildele cît de mult, toate se aseamănă. 
Pretutindene femeiea ie vită bărbatului; munceşte peste măsură 
de mult, ie hrănită rea, bătută la cel mai mic capriţiu al stă- 
pînulux (bărbatul), vîndută ori închirietă streinilor sau prietenilor, 
cu un cuvînt vieaţa iei ie un şir de năcazuri şi o prostituţie jos
nică. Am văzut că adesa slujeşte de hrană stăpînului care ăre 
grijă de a nu o lăsă să îmbătrînească, de frică să nu-şî pieardă 
frăgezimea.

La cele mal multe triburi selbatece ferneea ie mult mai u- 
rîtă de cît bărbatul, aceasta din pricina munceî peste măsură. 
In vreme ce iele muncesc, bărbaţii dacă nu vînează, se zăbovesc, 
înpodobindu-se cu tatuărl pe faţă ori pe corp, făcîndu-şl găteli 
pe cap din părul lor pe cari îl ridică pe coji de copac şi-l în- 
clee, ori boiudu-se cu văpselî de cele mal bătătoare la ochi. Iei nu 
se mulţămesc ca europenele noastre, numai eu alb, roşu şi negru, 
ci pun de toate cîte le âu la îndămînă; nu ie vorbă şt femeile se 
îndeletnicesc cu podoabele, dar mal puţin, neavînd vteme ori ne- 
dîndu-le voie stăpînn. Cu cît un popor începe a fi' mai cult eu 
atîta se vede că ţinteşte la îmbunătăţirea starei- morale şi mate
riale a tuturor membrilor săi. Cultura nu saca nici nu toceşte sen
timentele ci din contră le înnalţâ, le desvâleşte. La triburile ub- 
de ferneea ie rîpită de la un alt trib şi tîrîtă ca roabă ie sigur 
că bărbatul nu o preţueşte nici de teliu, ieâ ie în prada selbă- 
tăeiel Iul. In vremea cînd începe a o cumpăra, deşi soarta iei 
nu ie mult măi bună, tot se vede oare care deosebire; a cumpâ- 
rat’o, prin urmare nu-î dă mîna să o trateze aşa de reu ca şi 
cînd o rîpea. La unele popoare găsim obiceiul că bărbatul slu
jeşte la părinţii fetei un număr de ani şi numai după aceasta 
capătă fata, ca Iaeov la Laban, aşâ că în timpul  ̂ acesta iei  ̂se 
deprinde a ţinea oare cum ia ferneea pe care are să o iea. Remîne 
înse mult de dorit pănă ca starea' ffemeeî să fie bună. Aşa la 
Jidanii cel vechi bărbatul putea avea mal multe femei, de ex: 8 o-



mon care avea nu mai mult de cît o mie. Mal aveau voesă aibă 
şi ţiitori. Femeea prinsă cu altul ierâ omorîtă cu pietre pe 
uliţă. Se înţelege, stăpînul are voe a face ori ce pe cînd roabă 
se înşele pe maî marele iei!

Chiar azi la Jidani după atîtea veacuri, femeea ie mult mai 
rea trătată de cît la creştini, bine înţeles la cei mai habotnici.

, Spencer arată că starea femeei ie cu atît mai bună la un 
popor ca cît bărbatul se îndeletniceşte mai mult cu negoţul şi 
industriea şi cu atîta mai rea cu cît militarismul ie mai în floare, 
aice munceşte şi mai mult şi mai greu. Spencer ne dă ca ex. po 
Figieni şi peiSamoaaL Figienji Sînt militari cu un despotism absolut, 
eu ranguri hotărâte şi supuşi unei ascultări oarbe; au gradurî de 
ofiţeri deosebite. Clasele de jos sînt înenite , a face tot cc tre- 
bufeşto clasei războinice, caro nu face alta de cît şe luptă, o lup
tă înverşunată şi însoţită de canibalism. Poligamiea ie în Apare, 
şeful are de la zece pănă la o sută de femei, Femeea nu ie uumai 
dobitoc do muncă ci. slujeşte şi de mîncare, îndată ce le vine 
poftă p t®e şi o mînîncă. ,

Din contra în  insulele Samoa, guvernul ie rep rezentativ , şer  
fii şţnţ, ş ii le  .ie fpartp  m ărg in ită ; ipdusţriea  ie aşâ
d C iinna in ta ţă  c ă  ş în t , luprăţorî şi ucenici, b a  ch ia r greve cu aso
ciaţii de fucpătprî, ,, P p tţd iţişă îpinepi ie 'mult maî în b u n ă tă |iţ§ , 
je a  pu fape, â e  c ît  lpcţ-urije pelp m ai uşpare, cele grele şxuţ l i 
s a te  ; pe sam a bărb aţilo r, ţSărbatul trebue să aibă o zestre  a r  
prOapo d o o  po triv ă  CU a.feipeeî; şl, dacă p. părecbe, după ce a tr î i f t  
roai m u lţi anf îflaprpună, vrea să  se despartă , trebue  să-şi îm parfă  
averea .îp două .părţi, egale. , m . .  .... '
-ş , Spppcer sppne eă cb'iar în Eui’opa ştarea ferneePie mai bu
nă lă popoarele indjişţrjale, $0 CX: la Englpjî Unde iudustriea ie 
uşâ de d ŝyQ.ltatăţ fpţneea sp hupura de o sfare socială mult mai 
Jbnnă de ,cît. în Qermajdea şi, chiar de, cît în Franţiea. Unde după 
cum se ştie şipt popoare cu un mih.ţarism foarte înnainţat,‘nţiăi 
Cu seamă. -în Germapiep; ie chiar respîndită vorba că „nemţoaicele 
sînt harnicp şi muncitoare44. . .. .V .
. Să venim şi la, româncele noastre, starea acestora am văzut’o 
mai toţi cu ochii noştri. Vom vorbi mai cu samă dp. femeile din 
popor ca cele ce sînt. mai multe. Femeea de la ţară , munceşte 
foarte mult; aşâ p.e ilîngă munca cîmpului iea ţine gospodariea la 
e&re are muncă destul de.gr ea; adeşa cară apă de departe cu co- 
sromîsla pe umăr, ţese,,Bgbileşte“. grijeşte casa,spală,îngrijeşte de 
frupt şi de paseri pe cari le vinde pentru a-şî cumpăra cele trebui
toare, dacă nu i le iea bărbatul, ca să se îmbete. Dar unde mai 
lăsăm creşterea copiilor, aşâ de grea, aşa de anevoioasă? Şi aice 
ca fi la selbateci, sînt trebi pe cari bărbatul s’ar crede înjosit
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a le face, de ex: a lipi, a spăla cămeşi orî blide, a face mîncare, 
ete. Nu zic că d u  ie folositoriu de multe or! a se specializa, dar 
ie reu că sînt treb! nobile şi nenobile. 'Nu ie cuvînt, femeea nu 
mai ie ca la selbatec! catîrul bărbatuluîi ba chiar adesa vezi fe- 
meea mergînd în car şi bărbatul inînînd boii de funie! De obi- 
ceifi îose, cînd femeea şi bărbatul merg pe jos, vezi bărbatul mer
gînd înnainte şi femeea în urmă ţiind traista pe umere ori ani
nată cu baira de cap.

Toate sînt cum sînt, dar bătaea o găsim în floare. A bate 
femeea ie o jucărie la ţeraDi! noştri; dovadă zicătoarea: „Femeea 
nebâtută ca moara neferecată.“ Adesa femeea ie bătută ca 
mărul, călcată în picioare, lovită pănă ce curg şiroae de sin- 
ge, vînălăile remîn cu lunele pe trupul iei, şi nu ie nevoe 
de ceva mare pentru ca stăpînul ea se înfurieze, cel mar mic 
lucru ie de ajuns, ba de multe orî chiar degeaba, numai fiind că 
ie bat şi obiceiurile barbare ies mai bine la  iveală.

Mai zilele trecute chiar, un îînafagîu îşi bătuse femeea, 
î i  spărsese capul, sîngele curgea de-i acoperise mai toată faţa, 
şi toate acestea pentru 20 de bani. De-î zic'ea citteva ceva, striga 
că cine ce are cu femeea lui. Să ne mai mierăm atunci, dacă sel- 
batecul o mÎDÎucă. Adesa în omul cel mai cult se iveşte fieara 
selbatecă, sentimentele înualte, cît şi morala pe care o au mai 
toţi în gură ie foarte rar împlinită; se înşeală cei ce ered că 
morala poate avea fiinţă fără cultură.

Religiea creştină, pentru a cărei lăţire femeea a lucrat aşa 
de mult, şi care de şi i-aînbunătăţit întru cît-va soarta, tot pe 
multe locuri o înjoseşte în de ajuns. St. Paul zice: „Yoesc să 
ştiţi că capul bărbatului ie Hristos şi capul femeei bărbatul, 
bărbatul n’are nevoe să-şi acopere capul, pentru că ie icoâua şi 
lauda D -îui; iar femeea ie lauda bărbatului, fiind că bărbatul nu 
se trage din femee, dar. femeea şa trage de la bărbat; şi nici 
bărbatul nu a fost făptuit peptru femee ci femeea pentru băr
bat. De aceea femeea din pricina îngerilor trebuie să 'aibă ca
pul acoperit, semn că io sub stăpînirea bărbatului. Femei, fiţi su
puse bărbaţilor voştri, ca şi I)—lui, căci bărbatul ieste capul fe- 
meei după cum Hristos ie capul biseficei, şi iei ie mîntuitoriul 
iei. (Eph. V, 22, 23, 24). ■ ‘

Ie ştiut că religiea creştinească înjoseşte femeea : iea nu poa
te lua parte la mai multe taine, şi ie socotită ca spurcată de 
vreme ce nu are vee -să între îu altariu nici o dată. Tot iea ieste 
şi izvorul reului în lume, etc.

Urme de barbarie găsim o mulţime, nici nu ie nevoe să că
utăm mult, mai la fie care pas te împiedeci.

Un lucru putem spune: acă Sociologie» uu ne arată vre un
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popor unde femeea să fi ajuns la gradul de cultură şi la starea 
sociala unde sînt azi femgile în America ori în Angliea.

Cu cît cultura va fi mai înnaltă, cu cît educaţiea va ţinti 
a desvăli îu om sentimentele îunalte şi va căuta să-î dovedească 
ştiinţific că femeea şi bărbatul nu sînt creaţiunea cui-vacarear fi 
făcut pe bărbat domn, iear pe fenice roabă, şi-î va mai dovedi că 
interesul lor ieste de a merge împreună pe acelaşi drum, de 
a nu fi unul învăţat şi celălalt, ne învăţat, cu atita zic starea femeeî 
se va înbunătăţl. Să ne închipuim ce ierâ femeea la Grecii vechi, 
şi nu ştiu sigur dacă la cel de azi ie mai bună. Pentru femeea 
greacă nu icră vieaţă publică, nu ierâ nemic de cît robiea casei, 
căci aşa se cuvinea unei gospodine bune; numai hetairele ierau 
slobode a face ce le plăcea; Aspasiea a fost,cea di’ntăiu c-ire a mers 
la teatru, păuă la iea nu mergeau de cît bărbaţii.

Numai încetul cu încetul au căzut o mulţime de prejudiţiî 
cari întunecau vieaţa femeeî, şi cîte încă nu au remâs V

Mulţi glumesc şi rîd, cînd ie vorba de chestioa femeească, 
numai de rîs înse nu-i; ci ie o chestie tot aşâ de însemnată ca 
şi a ori cărei clase asuprite şi pentru care s’a făcut foarte pu
ţin, pentru care legile sînt destul de aspre şi mai că sînt oameni 
mai buni de cît iele. Dacă femeile ar fi să aibă vre un cult, a
cela ar trebui să fio al ştiinţei. Religiea le-a înjosit, ştiinţa le-a în- 
nălţat. Ştiiuţa a dovedit că uu ie adevărată credinţa cura că fe
meea în înmulţirea neamului nu ie alt nemic de cît un cîmp pe care 
se aruncă semînţa.

Poate vă pare lucru de nemic această chestie, cu toate acestea 
iea a fost mai în floare de cît cbestiea crierului. Femeea ierâ ase
mănată cu un cîmp al proprietariului adecă a bărbatului. *) Iea 
care în înmulţire are un rol mal mare de cît bărbatul, ierâ so
cotită aproape ca Hernie. Sfinţii Părinţi stăteau la îndoeală de 
are femeea suflet ori nu, adecă de ie om ori dobitoc. Căci aceasta 
însemnă la dînşiî a avea suflet.

Tot ştiinţa a dovedit că, relativ, femeea nu are nici de cum 
crierul mal mic de cit bărbaţii, şi i-a făcut să-şi pieardă argumen
tul cel mai puteraic ce aduceau în contra femeeî.

De sigur că pentru acel, cari îşi schimbă părul dar naravul 
ba, pentru acei la cari cultura n’a desrădăcinat obiceiurile selbate- 
ce le vine greu a părăsi un drept ce-1  moştenesc de nenumărate 

• mii de ani. Fie care bărbat ie împărat, adecă tiran în casa lui. °* 
_______  Sofiea Nădejde.

* Femeea are ovul e ,  din unirea unui o v u l  cu un spermatozoariu băr
bătesc se face copilul. La unele insecte ovulul poate ajunge să se prefacă în 
animal fără a se uni cu un spermatozoariu.

** Materialul ieste după Sociologica lui H. Spencer, Sociologiea lui Letour- 
»eau şi după studiul citat al D-lui Rosseti Tefcanu.



813

Ţiganul Domn.
Anecdotă populară.

Un ţigan, care se vede că nu maî văzuse şi nu ştiea 
ce-î secerea, întîlni odată un om cu-o secere în mînă.

Cum văzu secerea, se uita lung la dmsa, Ar fi vrut 
să întrebe, dar nu-î venea îndămîna să între în vorbă aşa 
de-a întregul, ni tam ni sa no. începu mai pe departe:

—' Buna ziua!
— Mulţămesc, zice omul, şi trece înnainte. Iei du

pă om.
— Bădică, D-ta cunoşti oamenii din satul D-tale.

Cunosc. ^
Şi ieu îî cunosc. .. Dar D-ta uu ieşti din sat de la noi?
—  Nu. ' w .
— Hm!... gîndeam că-î fi de Ia noi, că ma mieram 

te eîrlobătură să fie cea din mina D-tale!....
Gîndind că ţiganul şugueşte, omul zise:
— Aista-î briciii.
— Aha!.,.. Bine zici! Uitasem. Âm maî văzut ieu

briciu, dar iera maî birligat....  ^
—Aista-i briciu Domnesc, bre, cine se rade, se fa

ce Domn. _ .
— Auleu!.... făcu ţiganul, stînd pe loc şi uitîndu-se

lung după om.
„Briciu domnesc, cine se rade se face Dotnn“ gîndea 

iei. „Dacă ar vrea să mă radă şi pe mine, să mă fac 
„Domn, ee-ar maî rîde oamenii cînd m’ar vedea!.. Sar 
„auzi tocmai prin capul satului, Pănă şi copiii ar zice: 
„uită-te Dediu s’a făcut cogemite Domn. D’apoî mama ee-
,ar maî cîntâ:
? . .

„Domnul mameî, Domnuleţ,
„Dedişor cu părul creţ,
„Cum te ’nnalţî şi te măreşti 
„Neamul nostru să-l cinsteşti...
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„Iar ieu numai aşî şedea şi-aşî poronci....
„Ian mai stâî bădică, Nu mă razi şi pe mine?

—- Dacă-mî plăteşti.
— Dar eît ceri de ras?
— Un len.
— Noroc să dea D-zeu

Ţiganul scoate leul, omul strînge paralele pune pe 
ţigan jos şi ’ncepe cu secerea să-l radă.

— Hau! face ţiganul cînd îî pune secerba în barbă.
— Taci, bre, c’aşa-î la început,
— Ieaca tac, bădică, dar mai lasă-mă oleacă să mă 

hodinesc.
— Ieaca te las.
îl lasă şi iar îl apucă, dar cînd îî maî puse sece

rea pê  obraz, se zbatea ţiganul în mînele luî de gîn- 
deaî că l’a apucat ţie-se de dînsul. Cluj

— Stăî bădică.
— Ce-î măi?
— Mm, mm, mm .... nu-î nemică; dar adecă mă gîn- 

deam ieu:
„Halal de briciu! Parcă simţesc ieu singur cum mă 

fac Domn! . . .  Dar ieaca de-acum stau,“ .
Omul începe iear.
— Hau !!!.. Na, na, na,...
— Ce-î bre ?

t ~  bădică, nu da aşa repede, să mă facî domn 
aşa de ’n pripă. Lasă maî pe ’ncetul ca şi domniea să 
ţie mai mult.

— Bine, zice omul şi pune iar secerea, dar ţiganul 
dă o dată se ntinde jos la pămînt şi începe a se apăra 
şi cu mînele şi cu picioarele!

- Bădicuţă, mă rog D-tale, cît ieî de ras ?
— Un leu.
— Dar de lăsat ?



— Tot an leu.
— Iţî dau do!, numai lasă-mă.
Omni se săturase şi iei de bărbierie, luă do! le! şi-şi 

căută de dram. _
In urma Iul. ţiganul se sculă şi porni şl iei, ziclnd 

în gtndul luî: _
,,Ferească D-zeu de Domnie pe toată lumea şi pe 

„puiul cel de şerpe.“ ,
Zicea şi mergea pe drum.
Pe drum inse.ca pe drum, oameni.
Unul in coace, altul în colb,' aîtuieă poate-î murise 

vr’un copil, ori tata, ori mama, ori femeiea şl ieră năcă
jit de nu vedea lumea ’n ochi. ’ . . ^

Ţiganului i se părea că toţi au numai grija lui şi 
fără să-l întrebe cine-va se legă de oâmenî: ' '

— Ş’apo! r!N a!.. Cine m’a ras, m’ă ras, tu cea! 
cu mine? Aţi vedea voi acuma, dac’ aş! fi ieu Doinn!.. 
Ieră cît pe ce să mă fac Domn, huma! am" fost prşă 
subţire de obraz.

Th. I), Speranţă.

—  81,5 —-

B aba şi Ţifjmmi.
Poveste.

Ieră o dată, nu ştiu unde, într’un saţ, un om sărac, 
dar sărac nu şagă, şi cu-o pozderiş de copii: dol-sjpre- 
zece avea. Beţiv nu ieră bietul om, părâduitoriu nu, dâr 
harnic săracul şi cinstit de mersese vestea. Numai 
un cusur avea. Ieră bun, prea bun, aşă de bun că cu 
bunătatea luî lăsă pe alţi! să-l 1 încalece. Iei avea un 
frate mai mic, dar bogat putred, şi cît ieră lumea numai 
la dinsul muncea, dar de la dînsul ha se-alegea Cu nemic. 
Se ’ntorcea sara de la ' dînsul cîte cu-o straehinuţS de 
grăunţe, de le-ar fi mîncat copii! de crude, dă<r̂  , s’aţ' fi
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cumpenit să le deie pe mina lor. Toată bogăţiea luî ie- 
rau două parale, atita avea la vieaţă.

Intr’o demineaţă cînd să meargă la Irate-su aude 
crainicul.

Oameni, femei, copii, alergau din toate părţile.
Patru slujitori cu săbiile scoase duceau la spîuzură- 

toare un ţigan.
Omul cel sărac haide şi iei.
Cînd ajung la locul unde ierau ridicate furcile, ţi

ganul se sue pe scăuel, călăul îşi suflecă mînecele şi-i 
pune ştreangul în gît, iear un slujitoriu spune că ţiganul 
ieste osîndit la spînzurătoare pentru că-î datoriţi la vis- 
terie două părale.

Lumea care pănă atuncea vorbise, nu mai zicea nici 
un cuvînt. Numai o îmbulzală groznică ierâ. Care de ca
re, cu lalcile încleştate de mâhnire, cu ochii painjeniţi 
şi abiea răsuflînd,, uitîndu-se drept înnainte la locul osîn- 
deî, se îndesau să ajungă cît mai aproape. Tăcere amar
nică.

— Staţi, staţi, ieu îl răscumpăr, s’aude strigîud ei- 
ne-va dintr’o margine şi de o dată să vede înnotînd 
prin mulţime un biet om mai zdrenţeros de cît ţiganul cel 
osîndit. Ierâ omul cel sărac:

— Vrau să-l răscumpăr, zice iei, şi cînd ajunge, se des
cinge de chimiriu şi începe să-l scuture.

— Ca faci, zice frate-su cel bogat care ierâ de faţă. 
Ce? Te-ai găsit bogătaş?...

— Ş’apoi dacă-s sărac? Nu-i păcat să moară un om? 
Doară cu două părale n’am să mă mai îmbogăţesc....

— Două şi cu două şi cu două fac mai multe, zice 
bogatul.

Iei scuturînd chimeriul scoate cele două părale, plă
teşte, scapă pe ţigan şi se duce ’n treaba lui.

Ţiganul după dînsul.
— Sărut mînele şi picioarele...
— Taci, măi omule, şi-ţi cată de drum.
— D’apoi m’aî scăpat de la moarte...
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— Dacă te-am scăpat, dă-mî pace.
— Ferească D-zeu! De-acuma nu mă las de D-ta. 

Pentru că m’aî scăpat am să te slujesc şi ieu, zicea ţi
ganul şi se ţinea grapă de om.

— Du-te, bre omule, şi mă lasă în pace. La mine 
n’aî nici ce mînoâ. dar ţiganul pace, s’a dus a casă la om.

* ■
*  *

S’a dus, să-i fie de bine leu nu mi-aşi fi mai bă
tut capul: ce-are să facă, ce-are să mai dreagă, sănătate.

Baba, înse... staţi, uitasem să spun că cei'doi oa
meni aveau şi mamă, care şedea la cel bogat.

Baba, tot ca babele, cum auzi că s’a dus ţiganul 
acolo, o scurma la inimă. Nu se putea răbda să nu mai 
iscodească ceva.

— Vai de mine! Ai auz>t tu, măi băete, că frute-tu 
s’a potrivit de-a primit în casă baragladina cea de ţi
gan. De-acuma negreşit că are să se apuce cu dînsul 
de tâlhării. Bre, bre, bre!.. Tare ar mai fi bine să pu
tem află!. .*

La o vorbă ca aceea omul se cam pune pe gîndurî; 
dar baba şi sleeşte planul

—* Puneţi-mă pe mine în lada cea mare şi mă du
ceţi la dînşiî. Spuneţi că vă cam cearcă nişte tâlhari şi 
vi-î frică să ţineţi a casă lucruri mai scumpe. La dm- 
şiî nu se mai duc tâlharii că n’au ce lua. Numai, zice 
baba, să-mi puneţi acolo şi vr’o oală de găluşte să am 
cu ce mă mai lua şezînd.

Cum au zis, au şi făcut.
Cînd veni sara, baba ’n ladă, lada pe sus şi la cel 

sărac.
Omni o primi.
— Lasă, gîndea iei, vor dormi din cei copii pe

dînsa. ,
Ţiganul se uită mai cu jale Simţise că-i cam grea

lada.



Cit vorbeau în casă, baba cu urechea trăgea. leînu 
ştieau nemica, vorbeau Dinainte şi din vorba ki vorbă a
jung pană şi pe la cel bogat.

— Dă-1 pe mina mea, zicea ţiganul.
Iar baba din ladă:

Aşa?! Tălhariuie! L a să ....
— Auleu, puiule, d’apoi acolo-mi ierat! făcu ţiganul.
Ceialalţî se maî uitau în coace în cok), dar ţiganul

lăcătuş meşter: mina pe ladă şi haide eu noroc să dea 
D-zeu, Deschide

Dinăuntru, baba tologită pe-o coastă, şedea ’ntr’un 
cot cu oala de găluşte dinainte.

— Mînfnci îa găluşte? ha? întrebă iei, şi....se  ve
de, nu prea merg pe gît.?!.. Ian să-ţi maî ajut şi ieu.

Hîţ pe babă de după cap şi începe a-i îndesă la 
găluşte pe gît. Se opintea iea, baba, de o dată să mai 
tuşască, dar -ţiganul cît cu.mîna cîfc cu melesteul îndesa 
vîrtos. A tot îndesat pană ce a iertat’o şi D-zeu pe bi- 
eata babă, dar în caitea a murit şi iea sătulă. Scăpă de 
lumea asta păcătoasă şi ţiganul de dînsa.

La urma urmei ţiganul îi mai puse în gură o gă- 
luşcă şi mina de-asupra, ca şi cum ar împinge-o eu de
getul pe git. Găluştele ce mai remăsese le deşertă în 
minele copiilor, de sufletul bunicăî, şi în sfîrşit, “bietul 
ţiga®, închise lada, să nu-1 năpăstuieaşcă cine-va c’a um
blat într’însa.

—  8 1 8  —

*  -
*  *

A doua zi lada a fost luată a casă.
Cînd deschide omul:
—- Iei, mamă, ce-aî auzit vorbind? Na a a ! Măi 

fpnaee!. Adă nişte apă mamei. S’a lunecat cu-o găluşcă.
~  Ce spui, bre omule? Doamne fereşte, aista-î în- 

necaţ? N’o vezi că-i ţapănă?!..
— Ţaci să nu fielntr’un ceas ren__ba-i moartă,,.,
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moartă ca toţi morţii. Vezi, tot din pricina lăcomiei. 
Gîndea că nu s’a maî sătura.

In sfîrşit de ce a murit, a murit. D zeu s’o ierte şi 
pace bună.

A doua-zi, orî a treia-zi, după rînduieala creştineşte! 
legi, cu toată cinstea cuvenită unei bătrîne, au îmmor- 
mîntat’o. Numai atîta : le ierâ cam de scandelă oamenilor 
că n’apucase a se precistui. Dar cum a fost, s’a trecut. 
Au maî dat şi iei vr’un sărindariu, eîte-va sărăcuşte, ci- 
te-va leturghiî şi de pomană in coace în colo, cîte-o oa
ie, cîte-un miel, ceva straie maî vechi şi altele, cum ştiţi 
că se dă şi cum aţi dat şi D-tră. Apoi, D-zeu s’o ierte 
şi mîie pe unde a înserat.

• . * ' .■ : * *
Fratele cel sărac şi femeiea şi copii s’au căpătat şi 

ieî cîte cu ceva. Au băut şi iei apă maî cu gust în zi
ua aceiea.

Demineaţă cînd se suie femeiea celui bogat în pod 
s’aducă făină, începe a strigă pe bărbatu-su:

— Omule, omule! Hai fuga cu luminarea. Nu ştiu 
cine-i la polobocul cu taină.

Cînd se duce omul, ce să vadă?
Baba cu mînecele suflecate, aşezată greceşte pe po

lobocul cu făina, ţinea cu amîndouă minele cită mi ţi-i 
bucata de slănină şi rodea.

— Parcă-i mama, omule ? ...
—- Taci, mai femeie. . . .  Cruce de aur__
— Zeu taci. . . .  Na!!__  Mare poznă! Uite, măi,

roade la slănină!! Păcatele! Am uitat să-î dau de po
mană slănină

Şed bieţii oameni amândoi şi se mieară, apoi botă- , 
răsc să deie celui sărac slănina, că iei n’o maî pot mtn- 
ca şi trimet să-l chieme.

lei veni îndată. .::
— Uite, frate, mama a venit a casă.
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— Iean auzi?!. .
— Ieafc’o colo ’n pod.. ..
— Bre, bre, bre !. . Ş’apoi oare ce să caute? . .* Tre

buie să fie vr’o pricină.
—- D’apoî dă! Am uitat să dau slănină de pomană, 

şi ieu chitesc că pofta slănineî a adus’o.
— Numai c’aşă zice fratele cel sărac. Dar numai 

aşa nu ieră. Bietul ţigan o dusese acolo, iei o desgropase 
noaptea. Şi să nu credeţi că spusese măcar celui sărac, 
Doamne fereşte, nici dracul uu ştiea.

A dus’o frumuşel şi-a aşezat’o cum am spus. Iear 
oamenii în mintea lor credeau că singură venise de pof
ta slănineî.

Dat’au şi slănina şi făina celui sărac.
Chiemat’au şi pe popă să-î mai cetească şi iei ce 

s’ar mai pricepe pană la groapă, că doară aşâ muţeşte 
n’aveau s’o ducă, măcar că ieră prohodită o dată.

Au 'îngropat’© din nou; iear în casa celui sărac cur
geau bodaproscele ea ploaiea Bieţii copii ierau cu gurete 
unse pană la urechi de slănină. S’au fost îufruptat şi iei 
din pofta bunică).

Gel bogat după ce maî făcu cîte-va metăuiî de su
fletul răposatei se culcă.

(va urmă). Th. D. Speranţă.

C E IT IC A
Povestiri şi Biografii din I s t o r i a  v e c h e  de 

6. D h o m b r e s  şi G a b r i e l  Monod,  traduse de A. 
Brandia profesor la liceul din Iaşi 1882.

Din aceste povestiri au ieşit toate volumele, acuma 
trebue să vorbim despre dînsele şi mai ales de partea 
întăiu al cărei titlu l’am pus maî sus.
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O lipsă foarte mare ieste ca autorii au lucrat ma
nualul pentru şcoalele franceze şi prin urmare au avut 
în vedere mai mult istoriea Franţieî şi au atins pe a 
celorlalte ţeri numai în treacăt; pe cînd pentru noi in 
Româniea ar trebui o carte care să ne vorbească de- o 
potrivă de istoriea tuturor popoarelor celor mari, făeînd 
cunoscuţi şcolarilor oamenii cei mai însemnaţi ai  ̂l'ran- 
tieî şi ai celorlalte ţari. D-l Brînză nu trebuea să tra
ducă cartea D-lor G. Dhombres şi Gabriel Monod, ci sa 
o prelucreze, lăsînd o mulţime de biografii franceze şt 
adăugind altele de la popoarele celelalte. Ne pare foarte 
potrivit cînd autorii nu pomenesc de cucerirea Daciei de 
cît în clte-va rîndurî, dar potrivit pentru Franţiea; pen
tru noi ca Romînî are cu totul altă însemnătate cuce
rirea ţereî aceştiea. Bine fac autorii cînd ne spun pe 
larg istoriea întemeetoriului statului francez ori a vre u
nui soldat care a ajuns de la soldat de rînd, comandant, 
dar reu face D-l Brînză cînd dă aceste amărunte cari nu ne 
privesc în loc de lucruri mai de mare însemnătate pentru noi.

Aceste observaţii le fac asupra traducem cărţeî lu
ată la un loc. Acuma ajung la greşeli în potriva ştiinţeb 
Nu ştim pe cine să învinovăţim de dînsele, pe autori ori 
pe D-l Brînză, pentru că nu avem cartea franţuzască ca 
să ne încredinţăm de a fost tradusă euvînt după euvînt
ori prescurtată. M. '

Mai întăiu se începe cu i s t o r i e a  omului  p r e 
i s t o r i c .  Pentru a putea arăta mai limpede greşelele 
din cartea tradusă de D-l Brînză voiu spune mai întăiu, 
cum se împarte p r e i s t o r i c a  după starea de acuma 
a ştiinţei. *)

*) Se ştie că Geologii au împărţit păturile caii formează coa
ja de pe deasupra pămîntului în formaţiuni, carile mce- 
pînd de îa cea mai veehe în sus, stau în şirul urmatoriu . 
p r i m a r a ,  p l a i o z o i c ă ,  m e s o z o i c ă  ş i  c a i n o z o i -  
c ă. Cea din urmă s’a împărţit, tot din jos în sus,xn e o c e -  
n ă  n e o g e n ă ş i  q u a t e r n a r ă .  Timpul în care sau  
format păturile ce alcătuesc o formaţiune se numeşte p er o da,
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Cele mai vechi arme sau unelte de pieatră au fost a
flate în păturile neogene de atunci începe şi preistorîea, 
dar fiind că la D-l Brînză, pe cît se pare, se vorbeşte nu
mai de oamenii ce au trăit în perioda quaternară de a
ceia voiu vorbi şi itu maî mult de aceştia. De la înce- 
cepufc întrebuinţau oamenii arme de pieatră cioplite şi 
vrîsta omenirel în timpul cît s’au întrebuinţat aceste ar
me as numeşte v r î s t a  p i e t r e i  c i o p l i t e ’ sau v rî s t a  
p a l a i o l i t h i c ă ,  şi se întinde de la timpul de cînd au 
început Oamenii a face asemenea arme pănă departe în 
perioda quaternară. Partea din vrîsta pietrei cioplite, cu
prinsă în perioda quaternară se împarte începînd de la 
eew mai veche în coace în patru epoce şi anume: Cea a- 
0%eu 1 de a n ă, cea m o u s t i e r i e a n ă ,  cea s o 1 u t r e- 
o a n ă şi cea m a g d a l e n i a n ă !  Cea dintăiu a căpătat 
numele după S'a in t Acheul ,  loc unde s’au găsit în mî- 
8^nrî arme de cremene în formă de migdală, cioplite pe 
amîndouă feţele prin. lovituri cu un feliu de ciocan şi 
seari se chiamă arme de tippul de la S a i n t  Ac h e u l .  
A doua epocă s’a numit după peştera de la M o u s t i e r. 
Lftneea nu se maî cioplea pe amîndouă feţele ci numai 
P® wua, iar ceealaltă ierâ dreaptă sau ceva încovăeată în- 
lâuntru. Mal ierâ încă un feliu de uneltă, de ras pieile 
poate, aceasta avea un tăiuş şi o parte groasă de unde 
se putea ţinea cu mina. împreună cu aceste arme sau u
nelte născocite, în epoca de care vorbim se mal îutre- 
feuieţau şi de cele din epoca trecută. A treia epoca s’a 
numit dăpă uu loc S o l u ţ i e  şi se însamnă printr’un 
vîrf de lance sau de săgeată. Vîrvul acesta ierâ făcut din- 
tr o placă lungă de cremene, cioplită cu mare ghibăcie pe 
amîndouă feţele. Toate armele din epocele trecute se lu
crau în mînă, acestea înse se puneau pe cevâ şi se în
trebuinţau două unelte: un ciocan şi un feliu de pană. 
Se aşeza cu mare socoteală vîrful penei şi apoi se lovea 
cu ciocanul care trebue să fi fost de. lemn. A patra s’a 
numit după un Ioc la  Madeleine.  .In această epocă 
se întrebuinţau unelte de cremene pentru a lucră feliu-
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rite arme de os. Lucrarea oaselor începuse încă din epo
ca solutreeană, dar a ajuns la culme în aceasta.

După epoca magdalenieană vine vrîsta p i e t r e i  lu- 
s t r u i t e sau epoca r o b e n h a u s i a n ă .  In privinţa ar
melor se deosebeşte acesta epocă prin s e c u r e a  de pi 
ca t  ră  l u s t r u i t ă ,  al cărei tip ieste cu totul deosebit 
de al uneltelor din perioada palaiolithică. Pe cînd acălo 
tăeau cu vîrvul cel ascuţit, securea neolithică (dşă se 
mai chiamă vrîsta pietrei luciete) tăea eu partea dea fa
tă. Dacă ne închipuim arma în formă de migdală, ătuhbi 
vom înţelege descrierea. Capătul cel subţire se rîbă .fă- 
tr’o coadă de lemn şi semăilă Cu topoarele nbăste. Mai 
pe urmă se născociră şi secufele cuboriă pentru coadă 
cam ieste la topoarele de fier. ;

Vine pe urmă v r î s t a b r 6 n z u îill, în loeuî 
lor de pieatră începu a se îtttrdbuifiţa broiteol ’eWre-i ,o 
combinaţie de a ra  mă cu cos t o r i îi.

După Aceasta Vine v r î s t  a f i  btu 1 U f  căre hdociii 
bronzul. .........  ........  : '

Cele d’intăiu zece rîndurî: pap. 6 vbrbebe db^rip 'do
menii din epbca acHeUliană; Dl. Brîhaă s^tine dă alrihbfe 
de pe atunci iefău năbio'pi  i i e, do t&ă Sâ&ă' câ A  
fi luat cuvîritiil in Tnţelăs de lâ  brîAt e‘ pV bs t, 'înbe cum 
remîke cu adevărul' şfiinfi’fie (& dăiitâle' de1 tiptil 
cheul ierău c i o p li t e bfI'f ă e te m  pb £dia-
sele feţişoare numeroase, , ,, , f , .

Pe urma în alte t'reisprhzehe rî nituri Se votbe r̂to de
spre epoca mOusfierieăttâ, îbse în loc ‘să sp’ue bă ‘Abţină 
iera tofc în formă de "migdală fh'Se ididplită hiimâi jie’uiiă 
din feţele; cbie' date, "biffii' Am && 'Sus, tub
spune ca: „ C r e m e n e a  f u  c i o p 1 i t  ă. n u m ă  i Tă b h  
capă t ,  p u ţ i n d  fi ţ i n u t ă  î n  f f i î n ă d e par  t ol'a 
c e a iii a i g r d ă  s ă. A c e a s t ă  a r m  ă d e p i e a‘t Fa 
i er â p r o b a b  i 1 vî  r  î t  ă î n  t  r  ’o c o a d ă  d e  1 e itf’h 
ş i  ie r  ă f o a r t e  î n d e s t u l ă t o a r e ,  etc... Aice se ă- 
mestecă l a n c e a  care ierâ cum am descrisă mai Sus 
după Zaborowscky ,  Hamy,  şi se punea îfiţr'o
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coadă; iar uneltă ascuţită la o parte şi ţinută de partea 
cea groasă cu mina [franţuzeşte r a c 1 o i r—r ă z ă t o a r e) 
nu se punea în coadă şi se întrebuinţa la dseprins muşchii 
de pe oase ori la raderea pieilor de animale. D-l Brînză 
înse nu descrie vîrful de iance caracteristic pentru epoca 
moustierieană, şi crede c ă r ă z ă t o a r e a  se întrebuinţa 
ca lance!!
, In cele opt rîndurî ce vin după cele de cari am 

vorbit, se scrie despre epoca solutreeană, Aice descrie bi
ne arma şi spune că ierâ cioplită cu mare ghibăcie, nu
mai preface pe Sol ut re în peşteră, pe cînd în adevăr ierâ 
o locuinţa omenească aşezată la poalele unei stîncî. 
f Urmează apoi 28 de rîndurî în care se spune cîte 
ceva de epoca magda l en i ană .  In privinţa armelor şi 
uneltelor nu vedeam greşeli.

Apoi după 8 rîndurî în cari s6 spune pe scurt cum 
trăea omul în vi îsta pietrei descrisă pănă aice, sare de-o 
dată la vrîsţa bronzului, fără să pomenească de vrîsta 
p i e t r e i  l uc ie  te, adecă de epoca robenhausiană. Ne- 
greşit.jcă cetitorii cărţii vor remani a încredinţaţi că oa
menii au trecut de la armele de os şi de pieatră cioplită 
de a dreptul la întrebuinţarea bronzului.

In cele 43 de rîndurî ce urmează vorbeşte despre 
vrîsta bronzului şi prîntr’o greşală neînţeleasă spune că 
„Din .această cauză  epoca locuinţilor lacustre se nu
meşte v r î s t a  b ronzulu i . "

. Ieată înse cum stau în adevăr lucrurile: Tncă din 
epoca pietrei luciote ierau în Sviţera mulţime de sate rî- 
dicate pe şarampoî bătuţi în lacuri. Intăiu se băteau şa- 
rampoî, ori se întăreau cu grămezi de pietre, cînd nu se 
puteau bate în fundul lacului, pe şaramapoi se aşeză ca 
un felîu de pod de lemn şi pe acest pod se durau case tot de 
lemn. In partea resăriteană a Sviţerei s’au aflat multe locuinţî 
din vrîsta pietrei lustruite, în apus înse mai multe din a 
bronzului şi chiar din a fierului. Lacul Neufchatel cuprin
de două-spre-zece sate din vrîsta pietrei lustruite şi 25 din 
a bronzului; lacul de Constanţa cuprinde peste treizeci,



—  8 2 5  —

toate din vrista pietrei luciete. Locuinţele de la fioben- 
hausen au fost mai bine cercetate şi de aceea s’a şi nu
mit această vrîstâ a pietrei, robenhausieană.

D-l Brînză pune înse toate locuinţele lacustre în 
vrista bronzului! Apoi agricultura, domestecirea animale
lor, olăriea, podoabele, etc. se cunoşteau din vrîsta de piea- 
tră lucietă şi nu din a bronzului cum spune D-sa; deci 
mulţime de greşeli, pe narile şcolarii le vor învăţa cre- 
zînd că capătă şi iei cunoştinţî despre omul preistoric. 
Sărmanii!

Pentru a face şi pe D-l Brînză să se convingă de 
cele spuse de noi, îl îndemnăm să cetească: Za b o r  ow- 
sky, L’liomme pr ehi s to ri que, ediţiea din urmă, ori 
chiar pe cea veche, şi, pentru ca să nu creadă D-sa că 
m’am internoeat pe descoperiri de tot nouă pentru a-1 
zdrobi îi voiu spune că putea să cetească L ’Ancien-  
ne t e  de PHomme p r o u v ee  p a r i a  G e o l o g i e  
1870par Ch. Lyellpag. 26orîL’homme avant  Ies Me- 
t aux par  N. Jo l y  Paris 1879. şi se va încredinţa; leu am 
arătat clasificarea preistoriei după Z a b o r  o w s cky.  Mult 
mai bine a lucrat D-l Xenopol p r e i s t o r i c a din vo
lumul D-sale de Istorie veche; deşi chiar D-sa a făcut 
cîfe-vâ greşeli, pe cari le voiu urâtă altă-dată. Dar atit 
D-luî Brînză, cît-şi D-lui Xenopol le bănuim că ne-au vor
bit. numai de ţerile din apusul Europei şi nu despre pre
istorica ţerilor ce ne încuniură. Ierâ maî greu, dar foarte 
de dorit. ; . ' .
, (va urmă) Verax.

Scenă la  fa c u lta tea  de m ed ic in ă  d in  I a ş i .
Nu de m ult ţin ea  I)-l Dr. P eride lecţie la  facu lta tea  de me

dicină şi după pe a ră tă  sp lina închie în  chipul urm ătoriu  :
Domnilor, vedeţi cum îi splina, unde-i aşezată , că a re

feţe şi m ărgini, d ar ce rol are în  o rgan ism .........nu ştim  de feliu.
64
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— Nu are vre un rol la mistuire, întrebă atunci un stu
dent.

— Cum ar putea să aibă, dacă n’are nici un canal prin ca
re să stea in legătură cu maţele! Uniî au zis că face globule al
be, alţii că nemiceşte pe ceie roşe, dar nu se ştie bine. .

— Nădejde a scris înse în „Contemporanul", că ajută 1»
mistuire, zise studentul. .

— Aceasta-i o descoperire de-ale lui Nădejde, iei crede că 
ştie toate şi nu ştie în adevăr nemică, respunse D-l Dr. Peride.

— Poate nu va fi spus iei aşa de la dînsul, va fi luat de un
de-va, zise nu ştiu cine. , , _

— Iei şi, parcă Nădejde înţelege ce ceteşte, ung-î ,seris şi 
alta înţelegd ie i; numai iea lucrurile pe dos, se vîră îii toate şi 
nu ştie nomică, — avii bunătate să respundă IM Dr. Peride. j
, Atunci studentul pentru a nu-şî face duşman pe profesor, 

se grăbi a mă ocări şi D-sa zicînd în batjocură: „Apoi, Nădejde 
se crede şi Doctor, se amestecă şi în medicină. 11 Ilobote de rîs 
pline de bun simţ şi de batjocură zguduiră atunci sala.

*
• •, ; BGU Cluj / Centra MJii er$îty Library Cluj ." :

i; . O '  ■ > i .. ’ 4';v -r; - P i  i_, ; >. j. ,  . , j .< -• G l 'U - / '  .. \ i  ;

Mi se pare că na m’am legat ieu de D-1 Dr. Peride, ci D-Să 
de mine şi încă cum. — Iu loc să se midţămească a-şi, .acoperi 
păcatele D-sale prin vorbele obişnuite la asemenea nenpropirica 
cea întâmplată D-siale, adecă în loc să fi zis: „Ştieăm ieb că sîiit 
fiziolOgişti cari susţin pentru splină aşa cGvâ, dar înnăinte de a 
ne hotărî să mai aşteptăm,", a, năvălit în' potrlva mea cu nişte 
dovezi prea din cale afară ̂ ştiinţifice. .Uşor î i , de zis:, ; ci»f,arp-i 
prost şi nu ştie, ce spune, dar trebue ^ vmî. . Arătă D-l P^ridp 
că nu ştiu nemică şi că, prin iirmăre, âm făcut unae-va greşeli; 
arate că n’ara priceput articolul lui Herzen din „Revue scîenti- 
fique, No. 2 2  de la 25 Noemvrie 1882, prescurtat !de T. U. pen
tru „Contemporanul" şi publicat la paginele 500, 501 şi 502 an. 
II. Numai atunci va avea drept -să-zică înnaintea clasei întregi
că mă amestec în lucruri ce nu înţeleg. De unde ştie D-sa ce
ştiu ieu în fiziologie, cum va dovedi că nu ştiu poate mai mult
de «ît D-sa ? vv/îiu, rP- Yj>Y; . v ţr.nVj i n

Mai frumos ieste ca D-l Dr. Socor în cursul D-sale de fi
ziologie a vorbit anul trecut despre, rolul splinei în mistuire şi a 
apărat tocmai idoca pentru care am fost aşa de frumos cinstit de 
D.-1 Dr. Peride. Ce vor face Studenţii ? Vor crede pC D-l Peride 
ori po.D-1 SocorV leu cred că pe D-l Socor, bine înţeles da- 
că-şi vor dă osteneală să Ceteasdă articolul din Revue scienufi-
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que, lucru de altminterea uşor, de vreme ce se afla această re
vistă la bibliotecă.

Ieată în scurt despre ce-i vorba:
b a dovedit că sucul pancreatic lucrează asupra substanţelor 

crohmăloase, asupra celor grase şi asupra celor albuminoase. Her- 
f en„ ®Pune Danilewski a dovedit că se află în sucul pancreatic 
trei fermenţi, unul eîte pentru fie care felin de alimente înşirate 
mai sus. D-l Dr. Socor a şi spus chiar cUm se pot scoate cei 
trei fermenţi fie care de o parte. Nime nu se mai îndoeşte de
spre însuşirile sucului pancreatic şi cine se va îndoi n’are de cît 
se iaoft experienţe bine cunoscute citate do Herzen şi de alţii.

Sa mai dovedit,tot prin experienţe, cala animalele de la 
cari sa  scos splina, sucul pancreatic nu mai poate lucră asupra 
substanţelor albuminoase. Faptul acesta arată că splina ieste, în 
vre un chip, trebuitoare pentru producerea fermentului (trypsina) 
<56 lucrează nsupra alimentelor albuminoase. ,

Schtff presupunea că splina, în timpul dilătărei iei pgriodice, 
schimbă o parte dm peptogenele aflătoare în sînge, aşâ că le fa
ce iu stare de a fi alese de pancreas sub formă de trvpsină.

Heidenhain dovedi că se face fără încetare în pancreas o 
substanţă zymogenă, care se aşază sub formă de grăuncioare mi
croscopice în protoplasma celulelor glandulare ale pancreasului 
şi ca in timpul penodeî celei mai active a mistuire se preface 
iu trypsihă.

Cum că această prefacere nu poate avea loc fără lucrarea 
splinei a dovedit faptul că la animalele cărora le lipseşte a
cest organ, sucul pancreatic nu poate mistui substanţele albumi
noase.

Ieată nişte experienţi ale lui Herzen făcute în anul 1882 
cari dovedesc că m splina dilătttă se află o substanţă care pre
face matenea zymogenă în trypsină.

Ieată cum lucrează: lea şi omoară dof cînî, unul nemîncat 
de vro douăzeci de ceasuri, celălalt tocmai pe cînd mistuirea se 
face mai cu tărie. In pancreasul celui fiâmînd $o află materie zy
mogenă şi lipseşte trypsina, de aceea extractul acestui pancreas 
nu _nnstue albumină. In splină nu se află substanţa de care am 
vorbit căci animalul n’a mîncat de vr’o douăzeci de ceasuri, de 
aceea nici amestecînd extractul din pancreas cu cel din splină 
nu vom putea să mistuim alburiii nă. Dacă voin luă inse splina dc 
Ia cel ce mistuea cu tărie şi vom amesteca extractul dintr’însa 
cu cel dm pancreasul celui flămînd, vom vedea ca amesteoul va 
mistui album in a : deci în splina dilătată se află o substanţă cWe 
preface matenea zymogenă dm pancreas în trypsină. Extractul din 
pancreasul cînelui ce mistuea cu tărie, mistue albumină. Mi se pare
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că toate experienţile acestea dovedesc că splina are rol la mi
stuire. Fiind că D-l Peride credea că lipsa de canal de comuni
caţie cu maţele ori cu pancreasul dovedeşte fără a lăsa loc la 
vre o îndoeală neamestecul splinei la mistuire, sînt silit să-i spun 
că Herzen explică că materiea produsă în splina dilatată vine 
prin sînge la pancreas.—Cum vedeţi, lucrul nu-î aşa de caraghioz 
cum se păruse D-lui Doctor; înse se vede lămurit că D-sa nici 
n’a auzit de teoriea lui Schiff ori de a lui Herzen. Ieată de ce 
se răpezi aşa de cu gust în potriva mea.

Am arătat pe ce fapte mă întemeez pentru a crede deplin 
dovedit rolul splinei la mistuire, remîne acuma să dovedească D-l 
Peride că Herzen, Schiff şi alţii nu-şî cunosc meşteşugul ori 
sînt şarlatani; şi că D-l Dr. Socornu i-a înţeles şi i-a luat pe dos, 
ca şi mine.

Intîmplarea ieste folositoare pentru că s’a ridicat puţin vă
lul care acoperea ştiinţa unui Domn profesor şi a dovedit ca o
biceiul D-lui Cosmovici de a mă ocări regulat în loc de a-şi cău
ta de lfecţii nu lipseşte nici D-lui Peride.

Cu toată linguşirea cu care a închiet studentul, de care am 
vorbiţ, dialogul D-sale cu D-l Dr. Peride; nu-i mai pnţm ade
vărat că a reuşit a-1 trage în cursă şi l’a silit a se arăta cât de 
în curent cu ştiinţa ieste. Nu ştiu de-i va fi D-l Dr. mulţămitoriu.

I. Nădejde.

D eclin aţie cu dou ă  ca zu r i în  rom âneşte.
(sfîrşit) *

Am zis că formele s t e l  e, etc nu se întrebninţază pretutin- 
denea la genitiv, în adevăr genitivul nearticulat cu prepoziţiea 
de şi dativul cu a sau Ia se formează cu cazul regim. Zicem 
c a r n e  de v a c ă  şi nu c a r n e  de v a c e .  Forma cu c  se 
întrebuinţază şi cînd se află înnaintea substantivului un demon
strativ ori un adiectiv calificativ, p. ex: zicem l u m i n a  a c e 
s t e i  s t e l e ,  l u n g i m e a  a c e l e i  me s e ,  etc. Forma cu e 
se mai întrebuinţază la geneticii şi dativul singarit articulat, 
aşa se zice; l u m i n a  s t e l e i  ( s t e l e  — l i e i ,  s t e l e - i e î ,  s t e 
l e  i), I u n  g i m e a  m esei (me s e - l i  ei, m es e - ie i ,  m esei), etc. 
Totuşi la substantivele în că , g ă, maieu samă, se întîlnesc ge- 
petive formate prin lipirea articolului lingă forma regim, aşâ pe
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la noi se zice: g r e a c ă i ( g r e a c ă - l i e î ,  g r e a c ă-i eî, gr ea c ăi) 
in loc g r e c e i ; vacăi (v a c ă-1 i e i ,  v a c ă  î) în loc de v a c e i ;  
etc. La macedoneni se află foarte des asemenea forme şi la alte 
cuvinte, precum d a d ă - l i e î ,  (In bocetele culese de D-l T. Bu- 
rada). Lucrul ieste uşor de înţeles, pe vremea, lipirei articulului 
de substantive se pierduse deosebirea de caz între formele cu e 
şi între cele cu ă şi articolul se putea lipi ori lingă una ori lin
gă alta, aşa că s’au putut pricinui forme ca g r e a c ă - l i e i ,  a
lăturea cu g r e c e - l i e i .  — S’ar putea de asemenea ca articolul 
să şe fi lipit de la început lingă cazul regim numai şi forme 
ca d a d ă - 1  i ei, fe  a t ă -  1 i e î, etc să fie adevăratele genetive 
articulate primitive; atunci formele f e t e -  1 i e î, etc ar fi fost 
formate prin analogie după amestecarea cazurilor. Pentru a ne 
hotărî pentru una din aceste două păreri, ar ' trebui să se Facă 
cercetări asupra dialectului macedonian şi asupra dialectelor din 
stingă Dunărei.— La declinarea a trdia la substantivele feme- 
eşti avem în dialectele cunoscute numai forme ca cele următoa
re, la genetiv şi dativ: p ă r ţ e i  ( p ă r ţ i - l i  ei* păr ţ e i ) ,  bu
nă  t ă ţ e î (b un ă t ă ţ  i -  1 i e î) ; totuşi trebue să fi fost şi p ar
t e i  (p a r t e - l i e  i), b u n ă t a t e i  ( b u n â t a t e - l i e i ) ,  dacă 
articolul s’a lipit înnainte de întrebuinţarea formelor analogice, 
p ă r ţ i ,  b u n ă t ă ţ i  pentru G şi 1).

Am zis că formele p ă r ţ i  (sau pă r ţ i ) ,  b u n ă t ă ţ i  (bu
nătăţi), etc sînt făcute înnăuntrul limbei şi nu moştenite din la
tineşte pentru aceste cazuri. Pe cînd încă se credea că formele 
s t e l e ,  b a r b e ,  etc sînt din latineşte s t e l l a e ,  bar  ba e, se 
socotea foarte firesc a explică păr ţ i ,  b u n ă t ă ţ i ,  etc din p ă r 
ţ i  s, b o n i t a t i s ,  etc. Acuma înse cînd ştim că s t e l e ,  bar-  
b e sînt din s t e 1 la , b arb a, adecă din nominativul singurit şi 
că genitivul se pierduse în latina populară, trebue să căutăm al
tă explicare. Cum că formele p ă r ţ i ,  etc, nu-s moştenite din la
tineşte p a r t i s etc vedem dacă luăm sama că asemenea forme 
lipsesc la substantivele bărbăteşti. Dacă ar fi fost în româneşte 
la începutul limbei genitivele de la a treia, atunci am fi avut pen
tru genitive bărbăteşti: m u n ţ i  (montis), o a m e n i  ( h o m i m s ) ,  
d i n ţ i  (d e n t i s), *) etc, dar nu Ie avem nici acuma, nici în tex
turi mai vechi nil le găsim.— Fiind formele p ă r ţ i  etc mărgi
nite numai la femeesc, trebue să fi fost pricinuite priu analogie 
cu substantivele femeeştî de le întăea declinare. Fiind că acolo 
se părea că la genitiv şi dativ sing. se întrebuinţază o formă sau

■ *) Singurele genetiv bărbăteşti sînt: Mar ţi, Jo i şi Miere uri, pă
strate ca nume de zile din dies Martis,  Jovis,  Mercuri i ,



—  830

amîndouă de la înmulţit, s’a privit ca un caracter al substantive
lor femeeştî şi s’a luat înmulţitul în i ca genitiv şi dativ.

Dacă nu se vor găsi în nici un dialect de astăzi ori mai 
vechiu, forme ca par t e i  (pa r t e -  1 i ei), atunci de bună samă 
că articolul s’a lipit de substantive după pricinuirea analogiei de 
care am vorbit. — Nu voesc acuma să întru mai adînc în ehe- 
stiea timpului lipirei articolului, căci sînt multe de zis, numai am 
voit să ating cîte-va puncte, mai mult pentru a trage asupra lor 
luarea a minte a celor ce ni-ar putea trimete documente din 
dialectele de azi.

Innainte de a încheea acest articol voiu spune în scurt des
pre istoriea prepoziţiilor de şi a, ca ajutătoare la decbnarea cu 
două cazuri. In adevăr deşi cuvintele aveau înţr’o vreme în ro
mâneşte numai cîte două cazuri cu finale deosebite, dar prin în
trebuinţarea cazului regim însoţit de prepoziţii se puteau înlocui 
toate cazurile latineşti.

Chiar din latina clasică vedem că cazurile cu finale sau cu 
sufipte nu ierau îndestulătoare şi se însoţea acuzativul şi ablati
vul cu prepoziţii. Intr’o vreme îndepărtată de ibuna samă că vor fi 
fost cazuri fără să fie şi prepoziţii şi se ştie chiar că prepozi- 
ţiilo sau făcut din alt feliu de cuvinte. Chiar în latineşte clasic 
în unele construcţii ad cu acum tivul putea să ţie locul d a ţ i  -  

.vi i  lui. Deprinderea aceasta ierâ regulă îu latina populară, ba 
chiar şi în locul genitivului se întrebuiuţâ numai cazul regim cu 
de; pentru relaţiile arătate de ablativ cu sau fără prepoziţii, se 
întrebuinţa în latină populară tot cazul regim cu feliurite pre
poziţii. .

Iată deci cum se declină în limba romînă la început :
■. ■ ■ : . s. . ■ / p i .

N.. barbe N. bărbi
Ac. barbă Ac. barbe
G. de barbă G. de barbe
I). u barbă D. a barbe

Caz prepoziţ. în barbă, etc. C prep. în barbe, etc.
Prepoziţiea de s’a păstrat şi acumala genetivul-nearticulat, precum 
în formele c a r n e  de v a c ă ,  f e c i o r  d e  o a m e n i ,  la for
mele articulate îl aflăm în documente vechi, de pildă îu exem
plul următoriu citat de D-l Lambfior „pe m i j l o c  d e u m e- 
r e l e  l u î “; ba chiar şi azi îl avem în unele construcţii, precum 
în fraza următoare: „grămăzî de l e ş u r i l e  duşmanilor", etc. 
De altfeliu cazul cu a, înlocui pe cel cu de. La macedoneni se 
asamănă în totul genetivul cu dativul şi se zice a c o r b u l u i
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şi pentru unul şi pentru altul, adecă la dîuşiî s’a păstrat dativul 
articulat însoţit de prepoziţiea a şi a luat tot acest caz şi locul 
genitivului. La noî s’a întîmplat tot aşa, înse mai tîrziu s’a în
trebuinţat prepoziţiea a numai la G. iear la D-s’a lepădat, aşa că 
se zice a c e r b u l u i  (G) şi c e r b u l u i  (D). In documentele 
noastre măi vechi a se pune înnaintea genetivului şi se zice ca
lu l  !a vă  c i n u l u i ,  c a s a  a v e c i n u l u i ;  acuma înse 
după substantivele articulate nu se mai întrebuittţază şi se zice 
că,Iul '  veci  nUlu' î , ! c ă s a  v e c i n u l u i .

1 Aşa’ dar din genetivul articulat cu ăe s’au păstrat numai 
urme;1 cel nearticulat S’ă păstrat bine şi formele pierdute s’au 
înlocuit prin dătivul cu a. V\'
' La dativul bearticulat găsim prepoziţiea o, rar de tot, nu
mai cu unele verbe şi adieptive, precum: mi r o s e  a s î n g e ,  
c a lc ă a po p E, s a m a n ă  a o ni,’ etc. Dătivul nearticulat se 
fate cu prepoziţiea la- . ^

:Dati-Vul ’artScuiat ieste lă macedoneni şi acuma cu a, cum 
am arătat ‘mâi sus; la noî a fost dar acuma se face ori fără « 
ori cu ^rebcfeiţieE far. Se poate zice ori „dă l a b o i i  vecinului 
apă,“ ori d ă Bb o i 1 o f vecinului apă," ,

11 Articolul ăi se arătă la dativ şi lă genitiv sub forma l ui ,  
mai din vechiu a fost l u, cum dovedeşte dialectul moldovenesc 
şi texturile vechi. I: ieste un determinativ care, după D-l Lambri- 
or, ' s’a lipit la articolul fetoeese ’ şi la bel bărbătesc la singurit, 
precum şi la cuvintele a c e l u i ,  a c e s t u i ,  c ă r u i ,  etc Innain- 
to de lipirea lui t Se zicea lu la bărbătesc şi lie la femeesca apoi 
s’a făcut l u i  şi l i e î .  ...........

' La îtiinulţit la G şi D de la început vor fi fost formele: 
d e  o a m emi li, a o am e i i i  1 i şi numai mai pe urmă se vă fi 
lipit 1 o r în loc de li, aşăcaform ele oameui-lor, etc au nevoe 
ae explicaţie. Poate că s’a lipit lo r  după ce se făcuse la sin- 
gurit lu i...

' Am arătat deci că în limba romînă a fost o declinare cu 
două cazuri; cazul regim şi cazul subiect şi cum de la acea de
clinare ani ajuns la cea de asfă-zî. Am mai arătat în ce chip se 
făcea G şi D. iu timpul declinărcî cu două cazuri şi pe ce calo 
s'a ajuns la formele de a-zî. Teoriea declinăreî ieste a lui G a -  
s t o n P a r  rS, limbist foarte însemnirt de la Paris şi a fost a
plicată la limbă ţOmină de I)-l Lambrior. leu deşi de la început 
ierHTri in potriva acestei idei, dar m’ăm convins pe urmă de ade
văr şi după ce ăm îfiţelbs lucrurile ani cercetatsă aduc ceva lu
mina asupra unor puncte de mina a doua, cari, cred ieu, au fost 
reu explibate sau chiar neatinse până acuma îu -studiele publicate.

■! ’ ” " I. Nădejde
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,,'Limbâ şi ştiinţă în „T_Jniv^rs»lul“.

Din No. 2 al „Universalului** am cules mai multe cuvinte fru
moase menite, se vede, de acuma înnainte a ue îmbogăţi limba, 
de vreme ce reviste literare găsesc de cuviinţă a le întrebuinţa:

S f o r ţ ă r i ,  b r i g a n d ,  m u r i n z i l o r ,  s u f e r i n z i ,  r e ,  
m a r c a s e ,  a b i l ,  p r e v e n i t ,  i n t e r p r e t e z e ,  v i g o a r e ,  
s t a g n a ţ i u n e ,  a s i m i l a ,  p r o g r e s  î n d e ,  o d i o a s e l e ,  
n e ru ş i n a ţ i 1 o r m a g i  c î (în loc de magi ) ,  a s t u ţ i e ,  
v e r i t a t e ,  p r o d i g i o a s ă ,  s e r v a g i u l ,  e x p i e z e  etc.

Din punctul de vedere ortografic, ne mierăm mai mult de 
următoarele greşeli:

Găsim pusă.liniuţă în locuri unde lipseşte o vocală şi unde 
trebuea, prin urmare, apostrof, de pildă: î n t r - o ,  s - o  vr-  o, 
o p r i t - o ,  s c ă p a  t - o ,  d i n t r - u n ,  f ă c â n  d -  o, etc. For
mele mai vechi ale acestor legături de cuvinte au foşţ; î n t r„u p, 
s ă o, v r e o ,  o p r i t a  o, s c ă p a  tu o, . d i n t r u  u n, etc. De 
unde şi pâbă unde au ajuns D-nii de la „Universalul11 şă le scrie 
cu liniuţă, cînd cbiar pe D-lof p văd scriind de pildă: d u c â n 
d u - m ă î  > .

Une ori găsim pus apostrof în locuri unde nu lipseşte nici 
o vocală, în s ă ’I, c e ’l, etc. Se ştie înse că formele vecbî'au fost 
s ă lu ce lu.

In privinţa întrebuinţărei liniuţei şi a apostrofului mai ve
dem că se scrie în „Universalul**, cum se întîmplă în fuga 
condeiului, de vreme ce găsim aceleaşi forme scrise cînd într’un 
feliu cînd în altul, de multe ori chiar în acelaşi articol. Ar trebui 
cel puţin să se vadă aceeaşi ortografie, ori care ar fi,în revistă şi cel 
puţiu în acelaşi articol.

. v IQ privinţă arătărei sunetelor ă şi i, ieară uu mai vedem 
nici o regulă, cînd se scrie după ortografie» Academiei, cînd du 
pă cea fonetică, cînd nu mai după ştim care. Ieată şi dovadă: â i 
s 1 e i şi aiurea î i  r e s p u u s e ,  adecă d şi t în acelaşi articol; 
ă l cu  p r i n s e ,  î l  r e m a r c a s e ,  ă l  d uş  e r ă ,  etc, adecă î 
scris cînd cu ă , cînd cu î în acelaşi articol; P 1 â n g ă n d u - s  e, 
ţ i n e n d, înse v ă d â n d, p ă m â nt, p u n e n d u - 1, etc, adică cînd’ 
scrie pe ^ cu e pentru că ieste unei a infinitiv, cînd măcar că du
pă aceeaşi regulă trebuea să scrie tot cu ,̂ scrie cu â şi nu ui
ta ţi vă rog, că aceste lucruri se petrec în aceiaşi articol.
A nfoî o regulă se scrie z cînd cu Z, cînd cu s, eînd cu «,cliiar
m acelaşi cuvint. Aşa găsim p ă t r u n z ă t  o r, zece ,  s uf er i nz i ,  
a ş e z a ,  z i l e ,  etc şi nu departe t r e i ţ l c c î ,  m u r i n d i ,  
a ş e z a t e ,  v ă Z u, v ă Z â h d , , Z i u aj a d o u a Z i,... Acepte
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xemple arată cum chiar aceleaşi cuvinte, în acelaşi articol, ha 
chiar pe aceeaşi faţă se află scrise cînd cu $ cînd cu z.

Pentru s şi s vor arătă dacă vorbesc drept următoarele: 
„ p o z i t i v ,  f i z i c e ,  cauze^ p o z i ţ i u n e ,  etc. m i s e r i e , a -  
s i s t au,  c i  v 1 i s a t e, c ar  ac t e r i s e a  z ă, etc.

. Altă dată voiu mai urmă cu cercetările în privinţa ortogra
fiei precum şi a greşelelor de limbă, acuma trec la greşeli de 
de ştiinţă. ■ , . . .

încep cu D-l Borisov. In No. 2 a început D-sa un articol 
intitulat :JE l e  fa  ntu,b I n  t e 1 i g e  n ţă , V ă pă t o a re, G a 
r a  c t e r e. ; ^

La faţa 45 cetim: „Buffon deprins cu ideile timpului, pe ve- 
„şlend in animal de cîţ o maşinăpuaă în mişcare într’un mod me- 
„canie, vorbind despre elefant e silit, vrănd novrănd, aă recunoa
s c ă  inteligenţa acestui animal, “ Vedem cu părere de rep
ca i)d : Borisov,, pe care-1 ştiu tot pşă de materialist ca şi mi
ne, nu bagă de samă că loveşte în materialism,, dînda şe îpţele-- 
ge că ieste greşită ideea celor cari socot pe o a m e n i  şi pe toa
te, fiinţele vieţuitoare ca maşini în cari nu şe află de cît materie 
în mişcare şi cari lucrează tot prin cauze mecanice. Putea scrie 
fraza citată uu spiritualist dintr’aceî cari socotesc că oamenii şi 
animalele se compun din trup (maşină) şi din &uf 1 e;t ftau sp ir  
r i t  (maşinist). Aceştia pot. să fie ,în * potriva.ideiei lui Descartes şi 
a altora cari socoteau pe animale maşini, iear pe oameni ca 
maşini în cari liălâdueşte spiritul. Mă mior inse de D-l Borisov, 
cu atîta mai mult cînd pe faţa următoare spupe că inteligenţa 
atîrnă de la  materiea cenuşie. Işată cît de greu ieste a nu : luă 
de la un autoriu spiritualist fraze cari nu se potrivesc cu artioo- . 
Iul materialist în care le punem ! .

La faţa 46 cetim: „Inteligenţa stă în coaja crierului, în ma
ter ia  nervoasă cenuşie a emisferilor cerebrale. Cu căt aceasta 
»va avea o suprafaţă mai întinsă, va fi făcută din celule mai 
„multe, animalul va fi mai inteligent, vor fi mai multe elemente 
„în care se vor:Întipări imaginile produse de organele sensului. 
„ete.“ — După starea lucrurilor de acuma Se ştie că în coaja ce
nuşie nu sînt numai centrele pentru j u d e c a t ă, r a ţ i o n a 
m e n t  o, etc, ci şi cele pentru m i ş c a r e a  muşchilor aşa zişi 
supuşi voinţei şi cele pentru se n  z a ţ iu  ni. Primească B-l Bo
risov ori nu ideea celor cari socot eă organul inteligenţei se a
flă mai ales în coaja cenuşie a părţeî de la frunte a crierilor, 
al senzaţiilor în coaja ce acopere partea pe dinapoi a crierilor 
mari, iear al mişcărilor într’o snşeniţă cuprinsă între acestea,— 
totuşi nu trebuea să scrie că materiea cenuşie ieste organul in
teligenţei. Cum că coaja ceDuşie are în sine organele de cari atu



vorbit ieste afară de ÎDdoeală, numai dacă se împart aşa cum 
cred acel Ce le locâlizază, mai remîne de ştiut. — Acuma dacă 
elefantul eare-i aşa de mare şi prin urmare are de pus în miş
care asemenea greutate de oase şi de muşchi va avea coaja ce
nuşie dezvoltată foarte tare, asta nu- 1  va împiedecă de a fi mai 
prost de cît alte animale. Nu-i de-ajuns nici de Compărat gteu- 
tateâ materiei cenuşii cu trupul, căci trebue de compar at, de va 
fi cu putinţă, numai greutatea acelor celule cari sînt organele in
telectuale. D-l Borisov ţine samă de multe lucruri pe cari le spu
ne mai la vale'|i Chiar pentru aceasta nu trebuea să treacă cu 
vederea Ub lucru aşâ' de însemnat că împărţirea munccî sufle
teşti în materiea cenuşie.

In ariicbhil intitulat: E g i p t e n i i ,  pag. 58 găsim două 
greşeK mai însemnate. D-l 8 . I . Cerchez, luîudu-se de: pe credin
ţa Că -Egiptenii âfr!'-âehma sînt leneşi,«ocoate închiere că leneşi 
au fost- şi‘ eeidin vechime; ba chiar scoate că a găsit explicarea 
de Ce: „Cucei r i r ’i l e  E g i p t e  ni l  or  se  f ă  ce a u d e 1 ă 
N o ft d 8 p * e S u d.‘‘ De unde a scoZD-sa că cuceririle1 Egip- 
tcnildr' «e1 făceau de la Nord Spre Sud, nU putem înţelege, cina ‘ se 
ştie foarte bine că Imperiul Egiptean s*a întins o diuioară păna în 
Asiriea' şî Babilotjiea ţi in sUs până la Troiţa vfeche şi că prin 
urinare s'au făcut Cuceriri de la Sud spre Nord, după cum s*au 
făcut şi de?la ^Nord -sjk-e Sud5 ih1 Africă. -^ QiUdate' teorii iţtorice 
mai născo(SţsCi:bati! DintriUU - făpt, şi acela nesigur, Scot închieri 
fil<Ao6 co>’<teteritngroieşfiî Mai mult, avînd in minte acest talisman 
orî mai bine r e a c t i v istoric găseşte D-l1 St. I Cerchez că din 
aceea Că ătf scris Egiptenii pe o piramidă „ni c i un e g i p t e a n  
n ' a - l u c r a  t  a i Ce^ urmează că'ierau leneşi. Mi se pare mult 
mal ide cfezut că vre unr rege războinic va fi adus'robi streini 
şi-i va fi pus să lucreze la piramidă ş î p e  urmă b. scris ca să se 
laude că a avut atâţia prinşi în lupte in' cît a  lucrat d pmtmidă 
numai cu rdînşii.» — Aşâ a trebuit să fie lucrul, dar nu cum îşi 
iuchipue D-l 8 . I. Cerchez. : : !

Pe urmă îa ocări în potriva popoarelor încălcate şi despo- 
iete, ;cum sîufc nenorociţii felahî din Egipt, tt’ar trebui să se prea 
încreadă- cine-va căci feste- lucru5-ştitii că stăpîuiî au ocărit tot
deauna rctbii lor. Inviubvăţeşte <pe; felahî' de l e n e, pure că ar a
vea- pentru ; ce : fi harnici, cîiid cri cît ar munci pentru alţii, chiar 
pentru streini, muncesc!

: Verax
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F A M I L I E  A.  *)
( s f î r ş i t ) .

Am arătat cum se înfâţoşază istoriea familiei pen
tru cei ce ţin samă de faptele cunoscute în aceasta pri
vinţă. Cred că am reuşit a dovedi unor dintre potriv
nici că ideile ce ne facem noi despre famlliea viitokrp 
sînt mai bune de cit ale celor co ar voi şă remăiiem 
aşa cum sin tem. Cred că familioa voită de boî iesţe 
mai morală de cit cea de acuma şi câ mulţi pari, a- 
scultind bîrfiturile reu vpitoard, îşi închipueap că iiof v6- 
im să trăească bărbaţii şi femeile de a, valma, se vorîj 
încredinţaşi că cu fotul altelo sinţ apucăturile noastre. 
Acuma mai reniîne sa căutăm a înţelege do co unii nici 
nu-şî pot închipui lucrurile alt-feliu de cum şînt acuma. 
După ideea mea pricina cea mai din tăi u ieste lipsa de. 
cunoştinţî sociologice Luindu-se cei mai mulţi, în ;ţocmm 
ca şi D-l Săruleânu de lă „Scoală roihînă^1 după îiinţi- 
rile lor, îşi înclnpue că toate mamiferele cu nume de 
om, de Cînd sint pe pămînt, n’au gindit hiqi in’au fofo ălt®; 
seiiţimehte moralei Domnii de feliul DtIuÎ păţtdeapu, pen
tru ă şti îsţpriea familiei îşi închipuo ce să înţîmplmi în
tre nişte oameni că noi cari s’au trezit de o dafo jpe 
cîinpurî, ne zugrăvesc cu ’tărie spaimă ce au sitnţit lai 
apuneîi’eă soarelui, buciiriea de la răsărit; cjim au cerCaţ 
să mînînee pietre şi văzîndu-le prea vîrtoase ău cercat 
alte lucruri; cum cînd au văzut femee sau simţit <?u- 
prinşi de o vapae plăcută, c’an iubit şi au făcut ftmiiie 
slintă şi curată eţc Pe urmă domnii sociologi' păşesc niai 
de parte întruchipează din familii triburi, apoi dini tiibjiiri 
popoare,  etc. ; ...... , /.

C h ip u l  a c e s ta  d e  a  fa c e  so c io lo g ie  ie s te  p e s te  ix iă s u - . 
r ă  d e  î n t r e b u i n ţ a t  ş i n e g r e ş i t  c ă  n u  p o a te  d u c e  d p  c i ţ  
l a  g re ş e l i .  — 0  p r ic in ă  c a r e  în c u r c ă  c h ia r  şi p o  c e i , w  
n u  c r e d  în  B ib lie  s în t  r e m ă ş i ţ i l e  b ib l ic e ,  îş i p u n  c il to ţ i i

*) V. pag  677 şi 700 an II.
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un feliu de raiu pămîntesc la început şi tot reul ce-1 a
flă acuma pe lume şi-l închipue făcut acuma, nu de mult.

Aceste slăbâciunî ies foarte lămurit la iveală în 
articolul ce a scris D 1 Săruleanu în potriva noastră. D-sa 
se luptă in potriva Darvinismuluî şi a ideilor noastre 
în, privinţa familiei, aducînd nişte dovezi aşa de cara- 
ghioaze, de-mi pare cu adevărat reu că nu pot să le fac 
cunoscute cetitorilor noştri. Pricina ieste că am rătăcit 
numărul din „Şcoala r omi na“ şi aice la bibliotecă 
nu se află. Imî aduc înse a minte că D-sa mărturiseşte 
că nu a cetit cărţi despre asemenea lucruri, dar îşi în
chipuie aşa de la sine cum a putut să fie, adecă între- 
buinţază metoda de care am vorbit mai sus. D-l Sâru- 
leanu mai ieste şi bine credincios. Bine face, dacă nu a
re cunoştinţî fleştule pentru a se fi încredinţat de nea
devăr urile, religiei, de ce nu ar crede. Numai Pam ruga 
să cugete că dacă D-şale, de pilda, i se poate părea eă- 
sătbriea religioasă bun lucru Ori cel puţin „ceva c a r e  
nu face n i m ă r u î  nici  un  reu“ cum se părea D- 
luî Missir, nu tot aşa trebue să se pară acelor cari nu 
măi cred. D-I Săruleanu ar trebui să ştie măcar un lu
cru, ca ş in t'a te i (oameni cari cred că nu-î D-zeu) foar
te cinstiţi şi morali şi că o familie întemeeată pe iubi
re poate fi morală fără de bine cuvîntarea nimăruî.— 
Altă idee greşită mai născocesc protivniciî despre noi, 
anume . câ am voi să silim pe oameni să facă aşâ cum 
credem noi ca-i bine, pe cînd noi căutăm numai a face 
cunoscute ideile şi apoi cînd vor voi să facă ca noi vor 
face jceî cei vor voi. Noi nu silim pe nimene, dar să ni 
se idee şi nouă slobozenie,

Cînd voiu putea pune îear mîna pe numărul pierdut 
din „Şcoala fomîna“ voiu avea plăcere de a arăta ceti
torilor noştri la ce’pOate duce neştiinţa şi patima pe 
D-l. Săruleanu.

I. Nădejde
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m a g iâ tu r i în  «ISaţiunea»
A m  m a î  z is  d e s p r e  „ N a ţ i u n e a -1 c ă  a d e s e  o r i  c u   ̂

p r in d e  a r t ic o le  p la g ia te ,  lu în d u -n e  d u p ă  n iş te  în v in o v ă ţ i r i  
ce  a m  c e t i t  în  „ R o m î n u l “ , ş i  î n  „ A p ă r ă t o r i u  1. A 
c u m a  n i s ’a  t r im e s  d in  B u c u r e ş t i  d o u ă  n u m e re  d m  n iş te  
z ia r e  n e m ţe ş t i  ş i în  a d e v ă r  a m  v ă z u t  c o m e d ie a  c u  o c h ii  . 
P la g ia r e a  p r in  c ă r ţ i  î î  g lu m ă  p e  l în g ă  p la g ia r e a  d e  c a r e  
s u fe re  p re s a .  N u m a i v o rb e s c  d e  a n e c d o t e ,  v a r i e t ă ţ i ,  
e tc ,  a c e s te a  se  f u r ă  f ă r ă  le a c ă  d e  ru ş in e .  N u m a i  s e  t a e  
f r u m u ş e l  c u  fo a rfe c e le  b u c ă ţe le  d in  a l te  j u r n a l e  ş i  l a  t i 
p ă r i t !  P ro c e s u l  E le n e i  M a rc o v ic i  a  fo s t  l u a t  d e  z ia r e le  
n o a s t r e  d in  „ L u m i n ă t o r i u l “ , u n e le  a u  s p u s  a d e v ă ru l ,  
a l te le  îrise  ş i - a u  îm p lu t  n u m ă r u l  c u  d a r e a  d e  s a m ă , d iu -  
d u -ş i  m u t r ă  p a r e  c ă  a r  fi c e t i t  c in e v a  d e  p e  la  r e d a c ţ ie
î n t r ’u n  ju r n a l  s e r b e s c  ! !  * *

I n n a in te  d e  a  m a î  lu n g i  v o r b ă  î e a t ă  f a ţă  în  f a ţa  a r 
t i c o lu l  î n t i t u l a t  „ D e r  G e g e n  K a n a l “  d in  h u m ă t^ l ’ d e  
l a  4 /  M ai 1 8 8 3  a l z ia r u lu i  „N eu es  W ie n e r  T a g Q la t ţ  
d in V ie n a  ş i  a r t i c o lu l  d e  fo n d  d in  „ N a ţ i u n e a “ d e  l a  8  
M aiu  1 8 8 3  N o. 2 6 2 . V 'L

Bucureşti 7 Maiu 1883.
Ar crede cine-va că  E uropa se 

află în  tim pul ce urm ă im ed ia t 
după bâ tă liea  de la  W aterloo,
a t î t  de acute sîn t rivalităţile  din
tre  E ng lite ra  şi F ran ţa  in ces- 
tiunea construirii tunelulu i L a 
M anche. Pe cînd to a tă  lum ea în 
ţelege că  foloasele ce a r resn l- 
t a  p en tru  com erţul european 
d in tr’o asem enea lucra re , A n- 
gliea singură stă  pe gîndurî, te -  
m endu-se că un tunel pe sub 
L a  Manche a r  expune-o la  pe
rico le serioase din  p artea  con-

Der Gegen K a n a l!
Man g laubt Bich in -die Zeiten 

nach  d er Schlacht von- 'W a te r
loo versetzt, wenn mani die^ A* 
uszerungen nationalen  M işa- 
trauens, N e id e su n d  Haases'Ver- 
nim m t, die je tz t iiber d e n A e r -  
m el-K anal gevrecbselt w erden.
Einem  Tunnel, der F ran toeidh  
und  E n g lan d ; verbinden urid 
zweifellos den Iîan d e ls-u n d  Per± 
sonenverkehr zvrischen dera In* 
selreich und  dem  F estland  in ?s 
U ngeahnte steigern  wurde, s teh t 
die B efurchtung der B riten  ge- 
genuber, es m ochte eines Ţages 
au f diesem W ege ein feindliches
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tinentulnî. Şi acum se vorbeşte 
în Britania de un contra-caual 
cate se pună în comunicaţie 
Marea Mediterană cu Marea Ro
şie, pentru că Englezii nu mai 
vor gă .ue slujască de canalul 
epnaţruit şi administrat de că
tre Francezi.

- : ' ' ■

Heer auf das Land geworfen 
werden, das seitber den natiir- 
lichen Schutz des Meeres gennos- 
sen. Und nun ist gar in England 
die Rede von einem Gegen-Ka- 
nal zwischen dem mittellăndi- 
schen und Rothen Meere, der 
angelegt werden soli, weil eben 
die Englănder sich des von 
Eranzosen gebaiiten und verwai- 
teten Kanals nicht mehr bedie- 
nen wollou.

Be cînd i se p ro iec tase şi în 
cepuse a  se, ppne în lu cra re  con- 
sţrUcţiea,, canalulu i Şuez, ppesa 
e'iigleză nu .înceta de a  uridâri 
cli tfă^ba^Urble ’̂ i îăv id iea iei a -
censiă  în trep rindere  uriaşă, p en - 
t ţ ţ ţ  c4 locuitorii statu lu i insu lar 
s e  te ţneşu  de eonpurenţa celor- 
K Îtft' ţiaWihi europene în  comer- 
ţm  jdti înc tia şi' Ăsia orientală . 
|)U{iă tenriina^eă bănatului; t ra n 
sportul năviior cari utilizau  a 
ceastă  nouă cale m arină ie ră  în 
p r i m u l ; d e  o ju m ăta te  milion 
tone, iear xn anul din u rm ă se 
r id ica se  Ja cifră de ţa p te  m ili
oane toue . Din acb s te şeap te  m i
lioane cineim ilioane. reveneau ae 
s u p tă  n ă r ilo r ! englezei Acest re- 
su lta t  înviasdlitor pen tfu  com er
ţul brităn ic  Ar fi treb u it să dea 
Os ăa tisfacţie  i. com plectă s e h ti-  
joontuluî naţional în  B ritan ia  
M are,. În să  ^ t e  îm prejurări fac 
p e  Eăglejî : sfe nn‘ fie p e  deplin 
mill{inriţî d e  succesul lo r în ce- 
stiunea canalului Suez.

Norii atohen uns in frisclier 
Erinnerung der Spott, die Rânke 
und das Uebohvollen, womit (lio 
Englănder von Ânfang au das 
groszartige LesSeps’sche Werk 
des Suezkânals verfofgten. Die 
Englănder echeinen damals eine 
ungerecbtfertigt bobe Meinuug 
von der tlnternehmuugskraft und 
delii Unte rnchmu ngsgeiste def 
iibrigeu europăiscben Nationeu 
gebegt und befiirclitet zu lnăien, 
diese wiirden ibnen im Handel 
mit Hinterasieu unter Benii- 
tzung des neuen Wasserweges 
eine gefăhrliche Konkurrenz ma- 
chen. Inzwiscben bat der Schiffs- 
verkehr. im Suezkanal aller- 
dings eine Ausdebnuug gewon- 
nen, die selbşt die kiihnen Er- 
wartungen seines Erbauers weit 
iibertraf. Betrug derseibe in dean 
Iahre nach der Erdffnung des 
Kanals eine halbe Million Tonnen, 
so war er im letzten Iabre sclion 
auf şîeben Millionen geetiege». 
Von diesen siebeu Millionen kom- 
men fîint Millionen aut engli- 
che Scbiffe. .piese fur das en- 
glische Selbstgefuhl erfreuli 
che Tbatsache wird aber durch 
verschiedene Umstănde fiir die



E nglânder in ihrem  W erthe 
erheblich gosehm ălort. . .

Mai întăiu le vine greu, ca iei, Ersţlich niag e.s ijjnen un şipţi 
cari se simt stăpîni pe deplin eiuigermaszeu empmicflich sein, 
în Valea Nilului, să fie supuşi dasz sie, die sich , docfe als Her- 
Franeejilor tocmai în punctul cel ren ganz Egypţens liî tep, q®ef  
măi însemnat din Egipet. După rade an dem fur sie wichtigsten 
ce politica engleză a isbutit a Punkte des Nillandes franzosi- 
dopărta pe Franceji din ţara seher Kontrole unterworfen blei- 
Pyramidelpr, sentimentul naţio- ben sollen. Nachdem esderen- 
pal britani*? nu poate vedea cu glischen Pobtik gelungen,̂  die 
pcbî bupi predominaţia franceză Franzosen in Egypten so ziem- 
în canalul Buez. Ţrebiie se măr- lich zu depossediren vertrăgt das 
turisim că D. Lessepa, . refuzîud britische National gefuhl dqp- 
de a tracta cu Nngle?ii, pa tim- pelt scbwer die franzosisehon 
pal aşâ pumitei re/sculări a lui Anspriiche am Suezkanal, Und 
iţfabi Paşa, a contribuit foarte man musz gestehen, dasz Les- 
miiit a face nesuferită Engleji- seps, indem er sich wahrend 
for sitaaţîea lor îu ceştiunea ca- des Aufstandes Arabi Paechas 
naiului. Insă o schimbare în a- herausnahm mit England wie von 
coastă situaţie ieste cu neputin- Macht zu Machţ zu unterlian- 
ţâ. pentru, că ncţivmdfeoanafoluî deln, selber viei beigetjagen 
Suez pe cari guvernul britapip bat, das Verbâltnisz den Enjglăn- 
le a cufepărăLda iai t i c e - j ^ r dern als ein unleidliches erschei- 
le! Egiptului,,.ik^‘dâufedremt  ̂ nen zu lassen. Eine unmittel- 
de vot ‘în societatea canalului bare Aenderung dieses Verbâlt- 
de cît numai după un număr nisses dnrcb englisches Eingrei- 
anurnit de ani. ten ist aber dadurch ausgesehlos-

sen, dasz die Suezkanal-A k- 
tien, die engliscbe Regieirung 
seinerzeit von Vizekbnige kău- 
tlich erstanden  hat, derselben 
nocb auf eine gem essene Reihe 
von Iah ren  kein S tim m recht im 
V erw altungsrathe d er Suezka- 
nal-G oselschaft verleihen.

L a aceasta  se m ai adaugă Da nocb hiezu n ich t vollig un - 
p lîngerile nein tem eiate  con tra  berechtig te K lagen u ber die n -  
taxelor exagera te  ce se percep bertriebene Hobe d er von der 
de că tre  com pania Lesseps, p re -  Lesseps’schen G esellşchaft v e r-  
cum  şi con tra  iusuficiertei lă ţ i-  langten Zollgebuhr—-dieselbe b e -  
m ei, adîncim ei şi siguran ţei ca - lăuft sich jărlich  fur englische 
naiului. De aci ideia de a con- Schiffe auf m ebr als zwei Mil-

lionen Pfund S terling — sowie
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s tru i un cou tra -can a l cu capi
ta luri engleze, care se facă su
perfluu canalul D -lui Lesseps 
pen tru  năvile britan ice . A ceasta 
se potriveşte m inunat cu tra d i-  
ţiunile de io iţia tiva p rivată  ale 
poporului englez.

iiber die nngeniigende B reite, 
Tiefe und S icherheit des K anals 
K am en, so is t es bei der Geld- 
k ra ft und dem  U nternehm ungs- 
geiste der englischen Schiffseig- 
ner kaum zu verw undern, dass 
in ibnen der m erkwiirdige E n t-  
schlusz reiffce, einen G egen-K a- 
anzulegen, durch  welchen der 
Lesseps'scbe fur englisce Scliif- 
fe ganz uberfliiszig wiirde. Es 
en tsp rich t den g u te n  T ra d i-  
tionen Euglands, dasz h ierin  
zunachst die P rivatip itiative an f 
den Plan t ra t  und die Rogierung 
sclbst einer unm ittelbaren  M ei-
nungs-odorW illensăuszerungsicli 

■ enthielt. A udi versteh t sich ja
von selbst, dasz es der engli- 
schen Regierung die sich in el- 
nera so bedeutenden Besitze 
von Suezkajîal A ktien befindet, 

. p icb t d a ră u f  ankommen kann,
diese le tz teren  mit cinem  Male 
durcli Beguristigung eines G e- 

, ; genkanals zu entwertlien.

(Va urm a)


